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Gefahr - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Geréat spielen. Reini-
gung und Wartung darf nicht von Kindern durchgefuhrt werden. Das
Gerat darf nicht von Personen mit verminderten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzureichen-
dem Wissen oder Erfahrung benutzt werden, au3er sie werden von
einer fur sie verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

-7-
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erkldrung des Hinweisschildes auf dem Ge-
rat (siehe Bild 19)

1:  Warnung!

Augen- und Gehdrschutz tragen!

Vor Feuchtigkeit schiitzen!

Vor Inbetriebnahme lesen Sie die Gebrauchs-
anweisung!

Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!
Werkzeug lauft nach!

2:
3:
4:

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Ein-/ Ausschalter
Zusatzhandgriff

Messer

Messerplatte

Schutzhaube

Trimmerholm (3 teilig)
Fixierungsschraube

1
2
3
4
5
6
9
10 Montageschraube

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_Solo_3411103_SPK9.indb 8

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Trimmer

Schutzhaube
Zusatzhandgriff
Ersatzmesser
Montagematerial
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist zum Schneiden von Rasen, kleinen
Grasflachen im privaten Haus- und Hobbygarten
bestimmt.

Als Gerate firr den privaten Haus- und Hobbygar-
ten werden solche angesehen, die nicht in 6ffent-
lichen Anlagen, Parks, Sportstatten, an Straen
und in der Land- und Forstwirtschaft eingesetzt
werden. Die Einhaltung der vom Hersteller beige-
fligten Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung
fir den ordnungsgemaBen Gebrauch des Gera-
tes.
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Achtung! Wegen Gefahr von Personen und
Sachschaden darf das Gerét nicht zum Zer-
kleinern im Sinn von Kompostieren verwen-
det werden.

Das Gerat darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

® Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.
Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman geflihrt und
gewartet wird.

Verletzungen und Sachschaden, die durch
herumfliegende Teile verursacht werden.
Schnittverletzungen, falls kein geeignete
Schutzkleidung getragen wird.

Gefahr!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beeintrach-
tigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern,

empfehlen wir Personen mit medizinischen Im-
plantaten ihren Arzt und den Hersteller vom me-
dizinischen Implantat zu konsultieren, bevor die
Maschine bedient wird!
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4. Technische Daten

Drehzahlng ... 8.500 min"
Schnittkreis ......cooooeiiiiiiiieee @24 cm
SchUtzKIasSe .......c.coevuieiiiiieiiieeee e, 11l
Schallleistungspegel L, ....cccocovovueee 88,1 dB (A)
Schalldruckpegel L, ..o, 79 dB (A)
Schallleistungspegel garantiert L, ....... 90 dB (A)
Unsicherheit K ........ccooovveeiieeeccieees 2,17 dB (A)
Vibration .......cooeeveeeeeeieeiciiee e 5,8 m/s?
Unsicherheit K ......covveeeiieiiiiiieeeeeeinen 2,3 m/s?
Schalldruckpegel

am Ohr des Bedieners..........c.cccocuveeene 79 dB (A)
Unsicherheit K ... 3dB (A)

Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der
Power-X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power-X-Change Serie
durfen nur mit dem Power-X-Charger geladen
werden.

Das Gerausch der Maschine kann 85 dB(A) Uber-
schreiten. In diesem Fall sind Schallschutzmaf3-
nahmen fir den Bedienenden erforderlich. Das
Gerausch wurde nach EN ISO 11201:2010 und
EN ISO 3744:2010 gemessen. Der Wert der am
Griff ausgesendeten Schwingungen wurde nach
EN 28662-1:1992 ermittelt.

Achtung!

Der Schwingungswert wird sich aufgrund des
Einsatzbereiches des Elektrowerkzeuges andern
und kann in Ausnahmeféllen Gber dem angege-
benen Wert liegen.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.
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5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Lade-
gerat geliefert!

5.1 Montage der Holme (Abb. 3-4)

Stecken Sie den oberen Holm (A) sowie den
unteren Holm (C) in den mittleren Holm (B) und
verschrauben Sie die Holmteile beidseitig mit den
Schrauben (10).

5.2 Montage des Zusatzhandgriffes

(Abb. 5)
Schieben Sie den Zusatzhandgriff (2) auf den
oberen Holm (A) bis dieser am Holm einrastet.

5.3 Montage der Schutzhaube (Bild 6-7)
Schieben Sie die Schutzhaube (Bild 1/Pos. 5)
wie in Bild 6 gezeigt in Pfeilrichtung auf das Mo-
torgehause. Achten Sie auf korrektes Einrasten
(Bild 7).

5.4 Montage Messerplatte (Bild 8-9)

Stecken Sie die Messerplatte (Pos. 4) auf die Auf-
nahmewelle und fixieren Sie sie mit der Schraube
(Pos. 9).

5.5 Messer einsetzen (Bild 10)

Die gréBere Offnung des Messers (Pos. 3) in die
Messeraufnahme (D) der Messerplatte (Pos. 4)
legen und in Pfeilrichtung nach auB3en ziehen bis
das Messer wie in Bild 11 zu sehen eingerastet
ist.

5.6 Montage des Akkus (Bild 12/13)

Driicken Sie wie in Bild 12 zu sehen die Rasttaste
(E) des Akkus und schieben Sie den Akku in die
daflr vorgesehene Akkuaufnahme. Sobald der
Akku in einer Position wie in Bild 13 zu sehen ist,
auf Einrasten der Rasttaste achten! Der Ausbau
des Akkus erfolgt in umgekehrter Reihenfolge!

5.7 Laden des Akkus (Abb. 14)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste dricken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (8) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Stecken Sie den Akku (7) auf das Ladegerat
(8).

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED

Anzeige am Ladegerét.

Wahrend des Ladens kann sich der Akku etwas

erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerét

e und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des
Akku-Packs sollten Sie flr eine rechtzeitige Wie-
deraufladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf
jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass
die Leistung des Akku-Rasentrimmers nachlésst.
Entladen Sie den Akku-Pack nie vollstéandig. Dies
fuhrt zu einem Defekt des Akku-Packs!

5.8 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 15)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. F). Die Akku-Kapazitatsanzeige
(Pos. H) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LEDs.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED('s) leuchten
Der Akku verfugt tber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LEDs blinken:

Der Akku wurde tiefentladen und ist defekt. Ein
defekter Akku darf nicht mehr verwendet und ge-
laden werden!
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6. Bedienung

Um die héchste Leistung von lhrem Rasentrim-

mer zu erhalten, sollten Sie bitte den folgenden

Anweisungen folgen:

* Verwenden Sie den Rasentrimmer nicht ohne
Schutzvorrichtung.

® Mahen Sie nicht, wenn das Gras nass ist. Die
besten Ergebnisse erzielen Sie bei trocke-
nem Gras.

® Um Ihren Rasentrimmer einzuschalten dru-
cken Sie den Ein-/Ausschalter (Abb. 13/
Pos. 1).

® Um lIhren Rasentrimmer auszuschalten las-
sen Sie den Ein-/Ausschalter (Abb. 13/
Pos. 1) wieder los.

® Den Rasentrimmer nur dann an das Gras an-
nahern, wenn der Schalter gedrickt ist, d.h.
wenn der Rasentrimmer in Betrieb ist.

® Umrrichtig zu schneiden, das Gerat seitlich
schwenken und Vorwartsgehen. Halten Sie
den Rasentrimmer dabei um ca. 30° geneigt
(siehe Abb. 16 und 17).

® Beilangem Gras muss das Gras, von der
Spitze aus, stufenweise kilirzer geschnitten
werden (siehe Abb. 18).

® Nutzen Sie die Schutzhaube aus, um einen
unndtigen Verschleil3 zu vermeiden

® Halten Sie den Rasentrimmer fern von harten
Gegensténden, um einen unndtigen Ver-
schleil3 zu vermeiden.

~

. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Vor dem Abstellen und Reinigen den Rasentrim-
mer ausschalten, den Akku abziehen.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_Solo_3411103_SPK9.indb 11

Wasser in ein Elektrogerat erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

* Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit
einer Burste entfernen.

7.2 Austausch des Messers

Gefahr! Vor Austausch unbedingt Akku ent-

fernen!

® Das Messer nach innen schieben (Abb. 11)
und tiber die gréBere Offnung entfernen.

® Der Einbau des neuen Messers erfolgt in um-
gekehrter Reihenfolge (Abb. 10). Auf korrek-
tes Einrasten achten wie in Bild 11 gezeigt.

7.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

09.10.2020
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9. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

10. Transport

® Tragen Sie das Gerat immer mit einer Hand
am Handgriff und mit der anderen Hand am
Zusatzhandgriff. Tragen Sie das Gerat nicht
am Motorgehduse.

® Sichern Sie das Geréat gegen Verrutschen,
wenn Sie es in einem Fahrzeug transportie-
ren.

® Verwenden Sie zum Transport méglichst die
Original-Verpackung.

11. Stérungen

Gerdt lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist und ob
das Ladegerat funktioniert. Falls das Gerat trotz
vorhandener Spannung nicht funktioniert, senden
Sie es bitte an die angegebene Kundendienst-
adresse.
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12. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Messerplatte, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-15-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-16 -
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-17 -
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

This equipment is not allowed to be used by children. Children should
be supervised so that they do not play with the equipment. Children
are not allowed to carry out the cleaning or maintenance. This equip-
ment is not allowed to be used by people with limited physical, sen-
sory or mental capacities or by those with insufficient knowledge or
experience unless they are supervised or instructed by a person who
is responsible for them.
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Danger!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete original operating in-
structions and safety information with due care.
Keep these operating instructions in a safe place
so that the information is available at all times. If
you give the equipment to any other person, hand
over these original operating instructions and the
safety information as well. We cannot accept any
liability for damage or accidents which arise due
to failure to follow these instructions and the safe-
ty information.

1. Safety information

For the relevant safety information please refer to
the booklet included in delivery.

Danger!

Read all the safety information and instruc-
tions. Any errors made in following the safety
information and instructions set out below may re-
sult in an electric shock, fire and/or serious injury.
Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the
equipment (see Fig. 19)

1: Warning!

Wear goggles and ear muffs!

Protect from moisture!

Read the instruction manual before starting!
Keep other people out of the danger areal!
The equipment continues to rotate!

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
. On/Off switch

. Additional handle

. Blade

. Blade plate

. Guard hood

. Trimmer handle (3-part)
. Fastening screw

1
2
3
4
5
6
9
10. Assembly screw

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_Solo_3411103_SPK9.indb 20

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Trimmer

Guard hood

Additional handle

Spare blade

Assembly material

Original operating instructions
Safety information

3. Intended use

The equipment is designed for cutting lawns and
small areas of grass in private and hobby gar-
dens.

Equipment designed for use in private and hobby
gardens is regarded as unsuitable for use in pub-
lic facilities, parks and sports centers, along road-
ways, or in agriculture and forestry. The operating
instructions as supplied by the manufacturer must
be kept and referred to in order to ensure that the
equipment is properly used and maintained.

Important. This equipment must not be used
for composting purposes (shredding) as this
could result in injury or damage to property.

The equipment may be used only for the tasks it
is designed to handle. Any other use is deemed

-20-
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to be a case of misuse. The user/operator and not
the manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind resulting from such misuse.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indust-
rial businesses or for equivalent purposes.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

® Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

© Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

® Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and

maintained.

® Injuries and material damage caused by fly-
ing parts.

e Cutinjuries if suitable protective clothing is
not worn.

Danger!

The electric power tool generates an electro-
magnetic field during operation. Under certain
circumstances this field may actively or passively
impede medical implants. To reduce the risk of
serious or fatal injuries, we recommend persons
with medical implants to consult their doctor and
the manufacturer of the medical implant prior to
using the equipment.

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_Solo_3411103_SPK9.indb 21

4. Technical data

Speed N 8,500 min
Cutting Circle ......cccoovevveieciiiieeceeee J24cm
Protection class ... 1]
Sound power level L, .......cccocuueee. 88.1dB (A)
Sound pressure level L ,.........ccccccceuue. 79 dB (A)
Sound power level guaranteed L,........ 90 dB (A)
Kuncertainty.........ccooeeveenieineeneeee 2.17 dB (A)
Vibration ........ccoocveviiieienee e 5.8 m/s?
K UuNCertainty ........ccoeevverrereeeeeenenneseees 2.3 m/s?

Sound pressure level
at the operator's ear...

Kuncertainty.........cccoeroieiienienecccee,

Important!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger is allowed to be used only with
the lithium-ion batteries of the Power-X-Change

series!

The lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power-X charger.

The machine noise might exceed 85 dB (A). The
operator will require noise protection measures

if this is the case. The noise is measured in ac-
cordance with EN ISO 11201:2010 and EN ISO
3744:2010. The value of the vibrations emitted by
the handle was determined in accordance with
EN 28662-1:1992.

Important.

The vibration value changes according to the
area of application of the electric equipment and
may exceed the specified value in exceptional
circumstances.

Reduce noise generation and vibration to a
minimum!

e Use only equipment that is in perfect condi-
tion.

Maintain and clean the equipment regularly.
Adapt your way of working to the equipment.
Do not overload the equipment.

Have the equipment checked if necessary.
Switch off the equipment when not in use.
Wear gloves.

.21-
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5. Before putting into operation

The equipment is supplied without batteries
and without a charger.

5.1 Assembling the handles (Figs. 3-4)
Insert the upper handle (A) and the lower handle
(C) into the middle handle (B) and screw the
handle parts together on both sides using the
screws (10).

5.2 Assembling the additional handle (Fig. 5)
Push the additional handle (2) onto the upper
handle (A) until it clicks into place in the handle.

5.3 Fitting the safety hood (Fig. 6-7)

Push the safety hood (Fig. 1/Item 5) onto the mo-
tor housing in the direction of the arrow as shown
in Fig. 6. Make sure it clicks into place (Fig. 7).

5.4 Fitting the blade plate (Figs. 8-9)
Fit the blade plate (Item 4) onto the mounting
shaft and fasten it with the screw (ltem 9).

5.5 Inserting the blade (Fig. 10)

Place the larger opening of the blade (Item 3) in
the blade mount (D) on the blade plate (Item 4)
and pull it outwards in the direction of the arrow
until the blade clicks into place as shown in Fig.
11.

5.6 Installing the battery (Fig. 12/13)

Press the pushlock (E) button of the battery pack
as shown in Fig. 12 and push the battery pack
into the mount provided. When the battery pack is
positioned as in Fig. 13, make sure that the push-
lock button latch in place! To remove the battery
pack, proceed in reverse order.

5.7 Charging the battery (Fig. 14)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the pushlock button.
Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(8) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

Insert the battery pack (7) into the battery
charger (8).

In section ,,Charger indicator” you will find a
table with an explanation of the LED indicator
on the charger.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal. If the battery pack

2.
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fails to charge, check:

e whether there is voltage at the socket outlet
whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
e the charging unit

and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the power of the cordless grass trim-
mer drops. Never fully discharge the battery pack.
This will cause it to develop a defect.

5.8 Battery capacity indicator (Fig. 15)

Press the switch for the battery capacity indicator
(Item F). The battery capacity indicator (Iltem H)
shows the charge status of the battery using 3
LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs flash:

The battery pack has undergone exhaustive di-
scharge and is defective. Do not use or charge a
defective battery pack.

6. Operation

To obtain maximum performance from your grass
trimmer, please follow these instructions:

® Never use the grass trimmer without the
guard.

Do not mow grass when it is wet. The best
results are achieved with dry grass.

To switch on your grass trimmer, press the
ON/OFF switch (Fig. 13/ltem 1).

To switch off your grass trimmer, let go of the
On/Off switch again (Fig. 13/ltem 1).

Do not allow the grass trimmer near the grass
until the switch is pressed, i.e. the grass trim-
mer is in operation.

To cut properly, swing the machine sideways

.00.
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while moving forwards. Keep the grass trim-
mer inclined at an angle of approx. 30° while
you do so (see Figs. 16 and 17).

e Ifthe grass is long, the grass must be cut
shorter in stages, starting from the tip (see
Fig. 18).

e Use the guard hood to prevent unnecessary
wear.

® To avoid unnecessary wear, keep the grass
trimmer away from hard objects.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Before putting away or cleaning the grass trim-
mer, switch off and remove the battery pack.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it down with compressed air at
low pressure.

® We recommend that you clean the equipment
immediately after you use it.

® Clean the equipment regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these may be ag-
gressive to the plastic parts in the equipment.
Ensure that no water can get into the interior
of the equipment. The ingress of water into an
electric tool increases the risk of an electric
shock.

® Use a brush to remove deposits from the
safety guard.

7.2 Replacing the blade

Danger! Be sure to remove the battery pack

before replacing!

® Push the blade to the inside (Fig. 11) and re-
move it through the larger opening.

® Tofit the new blade, proceed in reverse order
(Fig. 10). Make sure the blade locks into place
correctly as shown in Fig. 11.

7.3 Maintenance
There are no other parts inside the equipment
which require maintenance.

7.4 Ordering spare parts

Please provide the following information on all
orders for spare parts:

® Model/type of the equipment

®  Article number of the equipment

¢ ID number of the equipment

e Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Defective components must be dispo-
sed of as special waste. Ask your dealer or your
local council.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

10. Transport

e Always carry the tool with one hand on the
handle and the other on the additional handle.
Do not carry the tool by the motor housing.

® Secure the tool against slipping if transporting
it by car.

® [f possible, use the original packaging for
transportation.

11. Faults

The equipment does not work:

Check that the battery is charged and whether
the charging unit is working. If the equipment will
not work in spite of the voltage supply being OK,
please send it to the customer service address
below.

.23-

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_Solo_3411103_SPK9.indb 23 09.10.2020 10:39:29



12. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Off

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off

The battery is charged and ready for use.

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On

On

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .

.24-
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

_25-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Blade plate, Battery
Consumables* Blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-26-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger ! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Surveillez les en-
fants pour vous assurer qu‘ils ne jouent pas avec l‘appareil. Le netto-
yage et I‘entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants. Cet
appareil ne doit pas étre utilisé par les personnes ayant des capaci-
tés physiques, sensorielles ou intellectuelles diminuées ou manquant
d‘expérience et/ou de connaissances, a moins d‘étre surveillées et
de recevoir les instructions relatives a I‘utilisation de I‘appareil par
une personne responsable de leur sécurité.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respec-

ter certaines mesures de sécurité afin d’éviter
des blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi d’origine/ces
consignes de sécurité. Conservez-le bien de fa-
¢on a pouvoir disposer a tout moment de ces in-
formations. Si I'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, veillez a leur remettre aussi ce mode
d’emploi d’origine/ces consignes de sécurité.
Nous déclinons toute responsabilité pour les ac-
cidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le petit manuel ci-joint !

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions.

Toute omission lors du respect des consignes
de sécurité et instructions peut entrainer des dé-
charges électriques, un incendie et/ou de graves
blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Explication de la plaque signalétique sur
I'appareil (Voir figure 19)

1: Avertissement!

2: Portez des protections pour les yeux et I‘ouie!
3: Protégez I'appareil contre 'humidité !

4: Avant la mise en service, lisez le mode
d’emploi !

Gardez les personnes tierces hors de la zone
de danger!

6: Loutil continue a tourner par inertie !

a

2. Description de I'appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
. Interrupteur marche/arrét

. Poignée supplémentaire

. Lame

. Plaque de lame

. Capot de protection

. Manche du coupe-herbe (3 pieces)
. Vis de fixation

1
2
3
4
5
6
9
10. Vis de montage
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2.2 Contenu de la livraison

Veuillez contrdler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et sortez I'appareil de
'emballage avec précaution.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires
n’ont pas été endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Coupe-herbe

Capot de protection
Poignée supplémentaire
Lame de remplacement
Matériel de montage
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Cet appareil est congu pour découper des ga-
zons, de petites surfaces d’herbe dans les jardins
privés et les jardins de loisirs.

Sont considérés comme des appareils de jardins
privés et de loisirs ceux qui ne sont pas utili-

sés dans les installations publiques, les parcs,
les terrains de sport, au bord des rues ni dans
I'agriculture et les exploitations forestiéres. Le
respect du mode d’emploi joint par le fabricant est
la condition primordiale préalable a une utilisation
conforme de l'appareil.

-30-

09.10.2020 10:39:32



Attention ! Lappareil ne doit pas étre utilisé
comme broyeur, dans le sens de compost, en
raison des risques issus pour les personnes
et les biens.

Lappareil doit uniquement étre utilisé conformé-
ment a son affectation ! Toute utilisation allant au-
dela de cette affectation est considérée comme
non conforme. Pour les dommages en résultant
ou les blessures de tout genre, le fabricant décli-
ne toute responsabilité et I'utilisateur/'opérateur
est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
au réglement, n’ont pas été congus pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil venait & étre utilisé
professionnellement, artisanalement ou par des
sociétés industrielles, tout comme pour toute acti-
vité équivalente.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

® Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n'est porté.

o Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

o Atteintes & la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

® Blessures et dommages matériels provoqués
par des projections de piéces.

® Blessures par coupure si vous ne portez pas
de vétements de protection adaptés.

Danger !

Cet appareil électrique produit un champ électro-
magnétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer le
fonctionnement d’'implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire les risques de blessures
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes qui possedent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur producteur
d’'implants médicaux avant de commander la
machine.

4. Caractéristiques techniques

Vitesse de rotation ny ...........ccccceeene 8 500 tr/min
Diametre de coupe
Catégorie de protection ...
Niveau de puissance acoustique L, 88,1 dB (A)

Niveau de pression acoustique L, ... 79 dB (A)
Niveau de puissance acoustique garanti L,,,,
.............................................................. 90 dB (A)
Imprécision K 2,17 dB (A)
Vibration ........ ....5,8 m/s?
Imprécision K

Niveau de pression acoustique

a l'oreille de I‘utilisateur... ........cccoeeeeee. 79 dB (A)
Imprécision K., 3dB (A)
Attention !

L‘appareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu‘avec les accu-
mulateurs Li-lon de la série Power-X-Change !

Les accumulateurs de la série Power-X-Change
ne doivent étre chargés qu‘avec le chargeur
Power-X.

Le bruit de la machine peut dépasser les 85
dB(A). Dans ce cas, les mesures antibruit sont
requises pour l‘utilisateur. Le bruit a été mesuré
selon les normes EN ISO 11201:2010 et EN ISO
3744:2010. La puissance des vibrations transmi-
ses a travers la poignée a été calculée selon la
norme EN ISO 28662-1:1992.

Attention !

La valeur d’oscillation change en fonction du
domaine d’application de l'outil électrique et peut
dans des cas d’exception étre supérieure a la
valeur indiquée.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Nutilisez que des appareils en bon état.

e Effectuez une maintenance et un nettoyage
réguliers de I'appareil.

® Adaptez votre maniére de travailler a
I'appareil.

® Ne surchargez pas l'appareil.

® Faites contréler 'appareil le cas échéant.

® Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

® Portez des gants.
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5. Avant la mise en service

L‘appareil est livré sans accumulateurs et
sans chargeur !

5.1 Montage des manches (fig. 3-4)

Enfichez le manche supérieur (A) et le manche
inférieur (C) dans le manche du milieu (B) et vis-
sez les parties du manche des deux cétés a l'aide
des vis (10).

5.2 Montage de la poignée supplémentaire
(fig. 5)

Poussez la poignée supplémentaire (2) sur

le manche supérieur (A) jusqu’a ce qu’elle

s’enclenche sur le manche.

5.3 Montage du capot de protection (fig. 6-7)
Faites glisser le capot de protection (figure 1/pos.
5) comme indiqué sur la figure 6 sur le carter du
moteur dans le sens de la fleche. Veillez a un enc-
lenchement correct (figure 7).

5.4 Montage de la plaque de lame (figure 8-9)
Enfichez la plaque de lame (pos. 4) sur 'arbre de
logement et fixez-la a I'aide de la vis (pos. 9).

5.5 Insertion de la lame (figure 10)

Placez la grande ouverture de la lame (pos. 3)
dans le logement de la lame (D) de la plaque de
lame (pos. 4) et tirez vers I'extérieur dans le sens
de la fleche jusqu’a ce que la lame s’enclenche
comme illustré sur la figure 11.

5.6 Montage de I'accumulateur (figure 12/13)
Appuyez sur les touches d’enclenchement la-
térales de 'accumulateur comme illustré sur la
figure 12 et insérez 'accumulateur dans le loge-
ment d’accumulateur prévu a cet effet. Dés que
'accumulateur est dans une position comme il-
lustré sur la figure 13, veillez a ce que les touches
d’enclenchement s’enclenchent ! Le démontage
de 'accumulateur s’effectue dans I'ordre inverse !

5.7 Charge de 'accumulateur (fig. 14)

1. Tirez le bloc accumulateur hors de sa
poignée, en appuyant sur les touches a cran.

2. Fomparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (8) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Mettez 'accumulateur (7) dans le chargeur

(8).

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que

'accumulateur chauffe quelque peu. F'est ce-

pendant normal. S'il est impossible de charger

'accumulateur, veuillez contrdler,

® silatension secteur est présente au niveau
de la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
e le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Dans l'intérét d’une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci devient absolument nécessaire
lorsque vous constatez que la puissance du
coupe-herbe sans fil baisse. Ne déchargez jama-
is completement le bloc accumulateur. Feci cause
’endommagement du bloc accumulateur !

5.8 Indicateur de charge de I'accumulateur
(figure 15)

Appuyez sur l'interrupteur pour l'indicateur de

charge de I‘accumulateur (pos. F). L'indicateur de

charge de I‘accumulateur (pos. H) vous indique

I'état d‘autonomie de I'accumulateur a l‘aide de

trois voyants LED colorés.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.
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Tous les voyants LEDs sont allumés :
L‘accumulateur a subi une décharge profonde et
est défectueux. Un accumulateur défectueux ne
doit plus étre utilisé et rechargé !

6. Fommande

Pour obtenir la meilleure performance de votre

coupe-herbe, suivez les instructions suivantes :

® Nutilisez jamais le coupe-herbe sans dispo-
sitif de protection.

® Ne coupez pas 'herbe lorsqu’elle est mouil-
|ée. Vous obtiendrez les meilleurs résultats
lorsque I'herbe est séche.

®  Pour allumer le coupe-herbe, appuyez sur
l'interrupteur marche/arrét (fig. 13/ pos. 1).

® Pour mettre votre coupe-herbe hors service,
relachez l'interrupteur marche/arrét (fig. 13/
pos. 1).

® Napprochez le coupe-herbe de I'herbe que
lorsque l'interrupteur est enfoncé, autrement
dit lorsque le coupe-herbe fonctionne.

®  Pour couper correctement, pivotez I'appareil
latéralement et avancez. Fe faisant, inclinez le
coupe-herbe d’env. 30° (voir fig. 16 et 17).

® Sil'herbe est haute, coupez-la par étape en
partant de la pointe (voir figure 18).

e Utilisez le capot de protection afin d’éviter
toute usure inutile.

® Maintenez le coupe-herbe a I'écart d’objets
durs afin d’éviter toute usure inutile.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Avant de poser et nettoyer le taille-haies, le mett-
re hors circuit et retirer 'accumulateur.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres et sans poussiére que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
tout de suite aprés chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide
d’un chiffon humide et un peu de savon noir.
N'’utilisez aucun produit de nettoyage ni

détergent ; ils pourraient endommager les
pieces en matieres plastiques de I'appareil.
Veillez a ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur
de l'appareil.

® Retirez les dépbts sur le capot de protection
avec une brosse

7.2 Remplacement de la lame

Danger ! Avant le remplacement, retirez obli-

gatoirement 'accumulateur !

® Poussez la lame vers lintérieur (fig. 11) et
Otez-la via la grande ouverture.

® Le montage de la nouvelle lame s’effectue
dans l'ordre inverse. Veillez a un encliquetage
correct comme indiqué dans la figure 11.

7.3 Maintenance
Aucune autre piece a l'intérieur de I'appareil n’a
besoin de maintenance.

7.4 Commande de piéces de rechange:
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande
de pieces de rechange ;

® Type de I'appareil

e Référence de I'appareil

° Numéro d’identification de I'appareil :

® Numeéro de la piece de rechange requise
Vous trouverez les prix et informations actuels a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
Lappareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systéemes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprées de 'administration de votre
commune !
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9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a 'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

10. Transport

© Portez toujours I'appareil en plagant une main
sur la poignée et I'autre main sur la poignée
supplémentaire. Ne portez pas I'appareil par
le carter du moteur.

® Protégez I'appareil contre tout glissement,
lorsque vous le transportez dans un véhicule.

® Utilisez si possible 'emballage d’origine pour
le transport.

11. Dérangements

Lappareil ne démarre pas :

Vérifiez que 'accumulateur est chargé et que le
chargeur fonctionne. Dans le cas ou I'appareil ne
fonctionne pas alors que la tension est présen-
te, renvoyez celui-ci au service aprés-vente, a
I'adresse indiquée.
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12. Affichage chargeur

Etat de 'affichage
Voyant Voyant Signification et mesures

LED rouge | LED vert

Arrét Clignote Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement
Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a 'emploi.
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.
Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.
Mesures :
Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote Arrét Charge d’adaptation
Le chargeur est en mode de charge lente.
Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.
- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :
Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur
Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :
Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.
Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique
La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)
Mesures :
Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* Plaque de lame, accumulateur
Matériel de consommation/ lame

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer '‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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-

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. |
bambini devono essere sorvegliati in modo che non giochino con
I‘apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere ese-
guite dai bambini. L‘apparecchio non deve essere utilizzato da perso-
ne con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o0 con esperienze
e conoscenze insufficienti, a meno che esse non vengano sorveglia-
te o istruite da una persona per loro responsabile.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono prendere
diverse misure di sicurezza per evitare lesioni

e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso originali / avvertenze di si-
curezza. Conservate bene le informazioni per
averle a disposizione in qualsiasi momento. Se
date 'apparecchio ad altre persone, consegnate
anche queste istruzioni per I'uso originali / avver-
tenze di sicurezza insieme all’apparecchio. Non ci
assumiamo alcuna responsabilita per incidenti o
danni causati dal mancato rispetto di queste istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 19)

1:  Avvertimento!

2: Indossate occhiali protettivi e cuffie
antirumore!

3: Proteggere dallumidita!

4: Leggete le istruzioni per 'uso prima della
messa in esercizio!

5: Tenete lontane le altre persone dalla zona di
pericolo!

6: Lutensile continua a ruotare dopo avere
spento il motore!

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
. Interruttore ON/OFF

. Impugnatura addizionale

. Lama

. Piastra di taglio

. Calotta protettiva

. Manico del tagliabordi (3 pezzi)
. Vite difissaggio

1
2
3
4
5
6
9
10. Viti di montaggio

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

e Aprite I'imballaggio e togliete con cautela
I‘apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballaggio (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Trimmer

Calotta protettiva
Impugnatura addizionale
Lama di ricambio
Materiale di montaggio
Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio & concepito per tagliare I'erba

del prato e di piccole superfici erbose di giardini
privati.

Si considerano utensili per giardini privati quelli
che non vengono usati in giardini pubblici, parchi,
impianti sportivi, lungo le strade, nell’agricoltura e
nell’economia forestale. Il rispetto delle istruzioni
per 'uso fornite dal produttore & una condizione
per I'uso corretto dell’apparecchio.
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Attenzione! In considerazione del pericolo
per persone e cose, I'lapparecchio non deve
essere usato per sminuzzare rifiuti organici
per il compostaggio.

Lapparecchio deve essere usato solamente per
lo scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso
che esuli da quello previsto non € conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non

sono stati costruiti per 'impiego professionale,
artigianale o industriale. Non riconosciamo alcuna
garanzia se I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:
Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

® Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

® Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

e Lesioni e danni alle cose causati da parti sca-
gliate all'intorno.

® Lesioni da taglio nel caso in cui non vengano
indossati indumenti protettivi adatti.

Pericolo!

Questo elettroutensile sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo pud danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo prima di utilizzare I'apparecchio.

4. Caratteristiche tecniche

Numero di giring ..o 8.500 min!
Diametro di taglio
Grado di protezione ...........
Livello di potenza acustica L, ......... 88,1 dB (A)
Livello di pressione acustical, .......... 79 dB (A)
Livello di potenza acustica garantito L, 90 dB (A)

Incertezza K.......ocoovvevvieeeeciieecieeens 2,17 dB (A)
Vibrazioni........ccovveeeeeeieecciieeeeeeeeeee 5,8 m/s?
Incertezza K .......ocoovvveeeeiieiiiiieeee e 2,3 m/s?
Livello di pressione acustica all‘orecchio
dell‘utilizzatore ..........cccocvevveiicncienne 79 dB (A)
Incertezza K........cccoooviiiiiiiiciiiicce, 3dB (A)
Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power X
Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X.

Il rumore dell’apparecchio puo superare gli

85 dB(A). In questo caso & necessario che
[‘'utilizzatore prenda delle misure di protezione
dal rumore. Il rumore & stato misurato secon-
do le norme EN ISO 11201:2010 ed EN ISO
3744:2010. Il valore delle oscillazioni percepite
sull'impugnatura é stato rilevato secondo EN
28662-1:1992.

Attenzione!

Il valore di vibrazione cambiera a causa del setto-
re di impiego dell’elettroutensile e in casi eccezio-
nali pud essere superiore ai valori riportati.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto
stato.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sottoponete I'apparecchio a sollecitazio-
ni eccessive.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

¢ Indossate i guanti.
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5. Prima della messa in esercizio

5.1 Montaggio dei manici (Fig. 3-4)

Inserite il manico superiore (A) e quello inferiore
(C) nel manico intermedio (B) e avvitate le diver-
se parti su entrambi i lati con le viti (10).

5.2 Montaggio dell‘impugnatura addizionale
(Fig. 5)

Spingete I'impugnatura addizionale (2) sul ma-

nico superiore (A) fino a quando scatta in posi-

zione.

5.3 Montaggio della calotta protettiva

(Fig. 6-7)
Spingete la calotta protettiva (Fig. 1/Pos. 5) in
direzione della freccia come mostrato nella Fig.
6 sulla carcassa del motore. Fate attenzione che
scatti in posizione in modo corretto (Fig. 7).

5.4 Montaggio della lama di taglio (Fig. 8-9)
Inserite la lama di taglio (Pos. 4) sull‘albero di
supporto e fissatela con la vite (Pos. 9).

5.5 Inserimento della lama (Fig. 10)

Mettete il foro piu grande della lama (Pos. 3) nella
sede (D) della lama di taglio (Pos. 4) e tirate nella

direzione della freccia verso I‘'esterno fino a quan-
do la lama sia scattata in posizione come si vede

nella Fig. 11.

5.6 Montaggio della batteria (Fig. 12/13)
Premete i tasti di arresto laterali della batteria
come mostrato nella Fig. 12 e spingete la batteria
nell’apposito vano batteria. Non appena la bat-
teria & in una posizione come mostrato nella Fig.
13, fate attenzione che i tasti di arresto scattino.
Lo smontaggio della batteria avviene nell’ordine
inverso!

5.7 Ricarica della batteria (Fig. 14)

1. Estraete la batteria dallimpugnatura premen-
do verso il basso il tasto di arresto.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (8) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria (7) nel caricabatterie (8).

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un

po‘, ma cio & del tutto normale. Se la ricarica della

batteria non fosse possibile, verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

e il caricabatterie

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni del trimmer a bat-
teria. Non fate scaricare mai completamente la
batteria. Questo potrebbe danneggiarla!

5.8 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 15)
Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (Pos. F). L'indicazione di carica del-
la batteria (Pos. H) segnala lo stato di carica per
mezzo di 3 spie.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria € completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria € scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano

La batteria si & scaricata completamente ed ¢ di-
fettosa. Una batteria difettosa non deve piu venire
usata e ricaricata!
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6. Uso

Per ottenere i migliori risultati dal vostro trimmer,

dovete seguire le seguenti istruzioni

® Non usate il trimmer senza dispositivo di
protezione.

® Non tagliate I'erba se & bagnata. | risultati mi-
gliori si ottengono se I'erba € asciutta.

® Peraccendere il tagliabordi premete
l'interruttore ON/OFF (Fig. 13/Pos. 1).

® Per spegnere il tagliabordi lasciate andare
l'interruttore ON/OFF (Fig. 13/Pos. 1).

® Avvicinate il trimmer all’erba solo quan-
do linterruttore & premuto, cioé quando
'apparecchio & in funzione.

® Pertagliare in modo corretto, fate oscillare
'apparecchio di lato e camminate in avanti.
Nel fare questo tenete il trimmer inclinato di
ca. 30° (vedi Fig. 16 e 17).

® Incaso di erba alta, questa deve venire tag-
liata a piu riprese cominciando dall’alto (vedi
Fig. 18).

® Usate la calotta protettiva per evitare 'usura
superflua.

e Tenete il trimmer lontano da oggetti duri per
evitare un’usura superflua.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di pulire e mettere via il timmer spegnetelo
e togliete la batteria.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile liberi da polvere e
sporco i dispositivi di protezione, le fessure di
aerazione e la carcassa del motore. Passate
un panno pulito sull‘apparecchio o pulitelo
con un getto di aria compressa a bassa pres-
sione.

® Consigliamo di pulire I'‘apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con
un panno umido e un po‘ di sapone. Non
usate detergenti o solventi, perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le parti in
plastica dell‘apparecchio. Fate attenzione
che non possa penetrare acqua all‘interno
dell‘apparecchio.

® Togliete con una spazzola i depositi sulla
copertura di protezione

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_Solo_3411103_SPK9.indb 44

7.2 Sostituzione della lama

Pericolo! Prima di sostituire staccare assolut-

amente la batteria!

® Spingete la lama verso l'interno (Fig. 11) e
toglietela dal foro piu grande.

® |lmontaggio della nuova lama avviene
nell’ordine inverso. Fate attenzione che scatti
correttamente, come illustrato nella Fig. 11.

7.3 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti che richiedano manutenzione.

7.4 Ordinazione dei pezzi di ricambio

In caso di ordinazione dei pezzi di ricambio € ne-
cessario indicare quanto segue

* Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell’apparecchio

® Numero di identificazione dell’apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. Lapparecchio e
i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica.

Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di
rifiuti speciali. Per informazioni rivolgetevi a un
negozio specializzato o allamministrazione co-
munale!

9. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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10. Trasporto

® Trasportate sempre I'apparecchio con
un mano sullimpugnatura e l'altra
sullimpugnatura addizionale. Non utilizza-
te la carcassa del motore per trasportare
I‘apparecchio.

® Fissate 'apparecchio in modo che non si
sposti nel caso in cui lo trasportiate in un
veicolo.

e Per il trasporto utilizzate se possibile la confe-
zione originale.

11. Anomalie

Lutensile non funziona:

controllate che la batteria sia carica e che il cari-
cabatterie funzioni. Nel caso in cui I'utensile non

funzioni pur in presenza di tensione, speditelo
allindirizzo riportato dell’assistenza clienti.

_45-

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_Solo_3411103_SPK9.indb 45 09.10.2020 10:39:38



12. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia

Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso

La batteria é ricaricata e pronta per l'uso.

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Piastra di taglio, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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-

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

Dette apparat ma ikke anvendes af barn. Pas pa, at barn ikke bruger
produktet som legetgj. Rengering og vedligeholdelse ma ikke gen-
nemfgres af barn. Apparatet ma ikke anvendes af personer med be-
greensede fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller af personer
med utilstraekkelig viden eller erfaring, medmindre de er under opsyn
eller instrueres af en person, der er ansvarlig for dem.

-51-

‘ Anl_GC_CT_18_24_Li_P_Solo_3411103_SPK9.indb 51 09.10.2020 10:39:41



DK/N

Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysningsskiltets betydning (se fig. 19)
1: Advarsel!

Brug gjen- og hereveern!

Skal beskyttes mod fugt!

Lees betjeningsvejledningen for brug!

Hold andre personer borte fra fareomradet!
Veerktgjet har efterlab!

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
. Teend/sluk-knap

. Hjeelpegreb

. Kniv

. Knivplade

. Beskyttelseskappe

. Trimmeskaft (3 dele)
. Fikseringsskrue

1
2
3
4
5
6
9
10. Monteringsskrue

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Trimmer

Beskyttelseskappe
Hjeelpegreb

Reservekniv
Monteringsmateriale
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til klipning af grees og sma
graesarealer i private haver.

En maskine anses som hjaelpemiddel i private
haver, hvis den ikke anvendes til pleje af offentlige
anlaeg, parker, sportspladser og veje, og ej heller
anvendes inden for land- og skovbrug. Forudseet-
ning for korrekt anvendelse af maskinen er, at den
medfglgende betjeningsvejledning fra producen-
ten leeses og folges.

Vigtigt! Pa grund af fare for skade pa perso-
ner og materiel ma maskinen ikke anvendes
til findeling i forbindelse med kompostering.
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Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-verktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsméade:

® Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
horeveern.

Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

Kveestelser og materielle skader, der skyldes
dele, der flyver omkring.

Snitsar, hvis du ikke baerer egnet beskyttel-
sesbekleedning.

Fare!

Dette el-veerktoj frembringer et elektromagne-
tisk felt under driften. Dette felt kan under visse
omsteendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dodelige kveestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_Solo_3411103_SPK9.indb 53

4. Tekniske data

Omdrejningstal Ny .....coeovviiiiinieininns 8.500 min
SNItKreds......oovirieiieeceeeee @24 cm
Beskyttelsesklasse ..........ccocvvieiiniieeiiiieeeenn 1}
Lydeffektniveau L, ......cccccovviverennnen. 88,1 dB (A)
Lydtryksniveau L, ..o 79 dB (A)
Lydeffektniveau garanteret L, ............. 90 dB (A)
Usikkerhed K ........coooviiiiiiiiicee 2,17.dB (A)
Vibration .......coooeveeeeeeieiiiieee e 5,8 m/s?
Usikkerhed K .......ccoovvveeeiieiiiieeeeeeeeis 2,3 m/s?
Lydtryksniveau ved brugerens ore 79 dB (A)
Usikkerhed K ........cooeiiiiniiinicice 3dB (A)

Vigtigt!

Apparatet leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen

med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien ma kun lades med Power-X-
Charger.

Maskinens stgjniveau kan overskride 85 dB (A). |
givet fald er brug af stejdeempende foranstaltnin-
ger pakreevet for brugeren. Stgjen er blevet malt
iht. EN ISO 11201:2010 og EN ISO 3744:2010.
Veerdien af svingningerne, som udsendes pa gre-
bet, er udregnet i.h.t. EN 28662-1:1992.

Vigtigt!

Svingningstallet vil 2endre sig i forhold til el-veerk-
tojets anvendelsesformal og kan i undtagelsestil-
feelde ligge over den angivne veerdi.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Beer handsker.
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5. Inden ibrugtagning

Apparatet leveres uden akkumulatorbatterier
og uden ladeaggregat!

5.1 Montering af skafter (fig. 3-4)

Anbring det gverste skaft (A) samt det nederste
skaft (C) ind i det midterste skaft (B) og skru skaf-
tdelene sammen med skruerne (10).

5.2 Montering hjeelpegreb (fig. 5)
Skub hjeelpegrebet (2) fast pa det gverste skaft
(A), til det falder i hak pa skaftet.

5.3 Montering af beskyttelseskappe (fig. 6-7)
Skub beskyttelseskappen (fig. 1/pos. 5) som vist i
fig. 6 i pilens retning p4 motorhuset. Kontroller, at
det hele falder i hak (fig. 7).

5.4 Montering knivplade (fig. 8-9)
Seet knivpladen (pos. 4) fast pa holdeakslen og
fastger den med skruen (pos. 9).

5.5 Isaetning af kniv (fig. 10)

Laeg den store abning pa kniven (pos. 3) ind i
knivholderen (D) fra knivpladen (pos. 4) og treek
den i pilens retning udad, til kniven er faldet i hak
som vist i fig. 11.

5.6 Montering af akkumulatorbatteri

(fig. 12/13)
Tryk pa anslagsknappen pa akkumulatorbatteriet
som vist pa fig. 12 og skub akkumulatorbatteriet
ind i den dertil indrettede akkuholder. Nar akku-
mulatorbatteriet er i en position som vist pa fig.
13, skal anslagsknappen gé i indgreb! Akkumu-
latorbatteriet afmonteres tilsvarende i modsat
reekkefolge!

5.7 Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 14)

1. Tag akkupack'en ud af holderen pa produktet:
Tryk pa anslagsknappen.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhandenvee-
rende netspaending. Seet stikket til opladeren
(8) i stikkontakten. Den grenne LED-lysdiode
begynder at blinke.

3. Saeet akkumulatorbatteriet (7) pa opladeren
(8).

4. Under punkt,Visninger pa oplader” findes en
oversigt over LED-visningernes betydning.
Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt. Hvis det ikke er muligt

at oplade akkupack‘en, skal du kontrollere,

® omder er netspeending i stikkontakten.

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

e opladeren

® samt akku-pack‘en

til vores kundeservice.

Soarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, hvis du konstaterer, at
akku-greestrimmerens ydelse er nedsat. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge
akkupack‘en!

5.8 Akku-kapacitetsvisning (fig. 15)

Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(pos. F). Akku-kapacitetsindikatoren (pos. H)
indikerer akkumulatorbatteriets ladetilstand ved
hjeelp af 3 LEDer.

Alle 3 LEDer lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser:
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladt; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LEDer blinker:

Akkumulatorbatteriet blev helt afladt og er defekt.
Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke laengere
bruges og oplades!

6. Betjening

Folg nedenstédende anvisninger for at sikre opti-

mal ydelse:

® Brug ikke graestrimmeren uden beskyttelse-
sanordning.

® Trim ikke grees, hvis det er vadt. Det bedste
resultat opnas med tort grees.

® Tryk pa teend/sluk-knappen (fig. 13/pos. 1) for
at teende greestrimmeren.

®  Slip teend/sluk-knappen (fig. 13/pos. 1) igen
for at slukke.

® Nar du neermer dig greesset med graestrim-
meren, skal knappen veere trykket ind, dvs.
greestrimmeren skal veere teendt.
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® For at timme rigtigt svinges maskinen
fra side til side, mens du gar fremad. Lad
greestrimmeren hezelde ca. 30° (se fig. 16 og
17).

® Hovis graesset er meget langt, skal det klippes
trinvist fra spidsen og ned (se fig. 18).

® Brug beskyttelseskappen for at undga unedig
nedslidning.

® Hold graestrimmeren pa afstand af harde gen-
stande for at undga unedig nedslidning.

7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Sluk graestrimmeren, og tag akkumulatorbatteriet
ud, inden du stiller den fra dig, og inden du starter
rengeringen.

7.1 Renggoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengares hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

* Aflejringer pa beskyttelsesafdaekningen fjer-
nes med en bgarste.

7.2 Udskiftning af kniv

Fare! Husk at tage akkumulatorbatteriet ud

forst!

e Skub kniven indad (fig. 11) og fiern den via
den store &bning.

® Monter den nye kniv tilsvarende i modsat
reekkefelge. Serg for, at den gar ordentligt i
indgreb som vist pa fig. 11.

7.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

®  Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sé kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

10. Transport

® Beer altid maskinen med den ene hand pa
grebet og den anden hand pa hjeelpegrebet.
Beer ikke maskinen ved at holde i motorhuset.

* Fikser maskinen, s& den ikke kan rutsche,
hvis den transporteres i/pa et koretgj.

® Maskinen skal helst transporteres i den origi-
nale emballage.

11. Driftsforstyrrelser

Produktet korer ikke:

Kontroller, om akkumulatorbatteriet er ladet op,
og om opladeren fungerer. Hvis produktet ikke
fungerer, selv om speaending er til stede, skal du
indsende den til den angivne kundeservice.
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12. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug.

Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Knivplade, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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DK/N

Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
keobet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Innehallsférteckning

Sakerhetsanvisningar

Beskrivning av maskinen samt leveransomfattning
Andamalsenlig anvandning

Tekniska data

Innan du anvander maskinen

Anvénda maskinen

Rengdring, underhall och reservdelsbestalining
Skrotning och &tervinning

9. Foérvaring

10. Transport

11. Stérningar

12. Lampor pé& laddaren

©ONOoGOA~LN
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

Denna maskin far inte anvandas av barn. Barn ska hallas under upp-
sikt sa att de inte anvander maskinen som leksak. Maskinen far inte
rengoras eller underhallas av barn. Maskinen far inte anvandas av
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
av personer med bristfallig kunskap eller erfarenhet, savida inte en
ansvarig person haller uppsikt eller ger instruktioner.
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Fara!

Innan produkten kan anvandas méaste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna original-bruksanvisning / dessa séker-
hetsanvisningar. Férvara dem pa ett sékert stalle
sa att du alltid kan hitta 6nskad information. Om
maskinen ska éverlatas till andra personer mas-
te dven denna original-bruksanvisning / dessa
sakerhetsanvisningar medfélja. Vi dvertar inget
ansvar for olyckor eller skador som har uppstatt
om denna bruksanvisning eller sékerhetsanvis-
ningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen

(se bild 19)

1: Varning!

2: Anvand égon- och hérselskydd!

3: Skydda mot fuktig omgivning.

4: Lé&s igenom bruksanvisningen noggrant innan
du anvander maskinen.

Se till att inga andra personer finns i farozo-
nen.

6: Verktyget efterroterar.

a

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
. Strémbrytare

. Stédhandtag

. Kniv

. Knivplatta

. Skyddskapa

. Trimmerstang (3 delar)
. Fixerskruv

1
2
3
4
5
6
9
10. Monteringsskruv

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut mas-
kinen ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om maskinen eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Maskinen och férpackningsmaterialet &r inga
leksaker! Barn far inte leka med plastpasar,
folie eller smadelar! Risk for att barn svéljer
delar och kvavs!

Trimmer

Skyddskapa
Stédhandtag
Reservkniv
Monteringsmaterial
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Maskinen ar avsedd fér trimning av grasmattor
och mindre grésytor i privata och hobbyanlagda
tradgardar.

Maskiner for sddana tradgardar far inte anvandas
till offentliga gronomraden, parker, sportanlag-
gningar, gator eller inom lant- och skogsbruk.

En forutsattning for andamalsenlig anvandning
av maskinen &r att tillverkarens bruksanvisning
beaktas.

Obs! For att undvika personskador samt ma-
teriella skador far maskinen inte anvandas till
att finférdela material infér kompostering.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
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detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.

Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatéren sjalv. Tillverkaren dvertar inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om mas-
kinen anvands inom kommersiella, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

® Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

® Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

® Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.

® Personskador och sakskador som orsakas av
omkringflygande delar.

e Skérskador om inga lampliga skyddsklader
anvands.

Fara!

Detta elverktyg genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omstandigheter kan
detta falt paverka aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att reducera risken for allvarliga
eller dédliga personskador, rekommenderar vi att
personer med medicinska implantat kontaktar sin
lakare och tillverkaren av det medicinska implan-
tatet innan maskinen anvénds.

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_Solo_3411103_SPK9.indb 63

4. Tekniska data

Varvtal Ny oo 8500 min’!
Shnittdiameter .........cocccevveiiiiieeeen @24 cm
SKyddskKIass .........cceceeriiiiriniee e 1]
Ljudeffektniva L, ....ccooovvviierininncnne 88,1 dB (A)
LjudtryckSniva L, ...c.oovvveiciiciiiinnes 79 dB (A)
Garanterad ljudeffektniva L, .............. 90 dB (A)
Osakerhet K .....ccoooeveeiieeeeee e 2,17 dB (A)
Vibration .......cooeeveeeeeeiiiiceee e 5,8 m/s?
Osakerhet K .......ooooveviivieeeeieecciieeeeee e 2,3 m/s?
Ljudtrycksniva vid anvandarens 6ron .... 79 dB(A)
Osékerhet K ........cccooviiiiiiiiiiciceees 3dB (A)
Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier frdn serien Power-X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power-X-Change far
endast laddas med Power-X-laddaren.

Bullret frdn denna maskin kan 6verskrida 85
dB(A). | sddana fall ska anvandaren skyddas
med bullerskyddande atgarder. Bullret har matts
upp enligt EN ISO 11201:2010 och EN ISO
3744:2010. Vibrationerna som handtaget avger
har métts upp enl. EN 28662-1:1992.

Obs!

Vibrationsvéardet férandras pga. elverktygets an-
vandningsomrade och kan i undantagsfall ligga
Over det angivna vardet.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

e Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte langre an-
vands.

e Bar handskar.
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5. Innan du anvander maskinen

Maskinen levereras utan batterier och utan
laddare!

5.1 Montera stangerna (bild 3-4)

Séatt in den vre stangen (A) samt den undre
stangen (C) i den mellersta stangen (B) och
skruva samman dessa delar pa bada sidor med
skruvarna (10).

5.2 Montera stédhandtaget (bild 5)
Skjut stddhandtaget (2) pa den évre stangen (A)
tills det sitter fast pa stangen.

5.3 Montera skyddskapan (bild 6-7)

Skjut skyddskapan (bild 1/pos. 5) i pilens riktning
pa motorkapan enligt beskrivningen i bild 6. Se till
att det snédpper in ratt (bild 7).

5.4 Montera knivplattan (bild 8-9)
Satt knivplattan (pos. 4) pa fasttappen och fixera
den med skruven (pos. 9).

5.5 Satta i kniven (bild 10)

Lagg knivens stérre dppning (pos. 3) i knivfastet
(D) pa knivplattan (pos. 4) och dra utét i pilens
riktning tills kniven har snéappt in enligt beskrivnin-
genibild 11.

5.6 Montera batteriet (bild 12/13)

Tryck in sparrknapparna pa batteriets sida enligt
beskrivningen i bild 12 och skjut sedan in batteriet
i det harfér avsedda batterifastet. Nar batteriet
befinner sig i laget som visas i bild 13 maste du
se till att sparrknapparna snapper in. Demontera
batteriet i omvéand ordningsféljd.

5.7 Ladda batteriet (bild 14)

1. Dra ut batteriet ur handtaget samtidigt
som du trycker ned sparrknappen.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (8)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bdrjar blinka.

3. Satt batteriet (7) pa laddaren (8).

4. Under punkt ,Lampor pa laddaren“ finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas varms det en aning. Detta
ar dock normalt. Om batteriet inte kan laddas
maste du kontrollera

e att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du

skicka in
® laddaren och
® batteriet

till var kundtjanstavdelning.

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt maste du alltid ladda batteriet i god tid.
Detta &r alltid nédvandigt om du mérker att den
batteridrivna gréstrimmerns prestanda bérjar
férsvagas. Se till att batteriet aldrig laddas ur helt.
Detta leder till att batteriet férstors!

5.8 Kapacitetsindikering fér batteri

(bild 15)
Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for
batteriet (pos. F). Kapacitetsindikeringen (pos. H)
visar batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tédnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &ar tanda
Batteriet har tillrdcklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar
Batteriet har djupurladdats och &r defekt. Du far
inte langre anvanda eller ladda ett defekt batteri.

6. Anvanda maskinen

Beakta foljande instruktioner for att fa ut storsta

mojliga prestanda av din grastrimmer:

¢ Anvand inte grastrimmern utan skyddsanord-
ning.

® Anvand inte grastrimmern om graset ar blétt.
Det bésta resultatet far du om graset ar torrt.

e Tryck in strdmbrytaren for att sla pa grastrim-
mern (bild 13/pos. 1).

® Slapp strombrytaren (bild 13/pos. 1) igen for
att sla ifrdn grastrimmern.

® Foér endast grastrimmern mot graset medan
du haller strdmbrytaren intryckt, dvs. medan
grastrimmern ér i drift.

e For att trimma pa ratt satt maste du luta
grastrimmern en aning och svdnga den me-
dan du gar framat. Hall grastrimmern i ca 30°
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lutning (se bild 16 och 17).

® Om graset ar hogt maste du kapa det stegvis
(se bild 18).

® Anvand skyddskapan for att undvika onddigt
hégt slitage.

e Korinte med grastrimmern intill harda féremal
eftersom detta leder till onddigt slitage.

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Sla ifran grastrimmern och dra ut batteriet innan
du stéller undan och rengér maskinen.

7.1 Rengéring

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre.

® Tabort avlagringar pa skyddskapan med en
borste.

7.2 Byta ut kniven

Fara! Demontera tvunget batteriet innan du

byter ut kniven!

e Skjut in kniven (bild 11) och ta bort den ge-
nom den stdrre dppningen.

® Montera in den nya kniven i omvand ord-
ningsféljd. Kontrollera att kniven snépper in
ratt enligt beskrivningen i bild 11.

7.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.4 Reservdelsbestéllning

Ange féljande information nér du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

® Produktens artikelnummer

®  Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Maskinen ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning. Maskinen och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Lamna in defekta delar till ett godként insamlings-
stélle i din kommun. HOr efter med din kommun
eller med férséljaren i din specialbutik.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

10. Transport

* Bar alltid maskinen med en hand pa handta-
get och med den andra handen pa stédhand-
taget. Bar aldrig maskinen i motorkapan.

® Fixera maskinen s att den inte kan glida om
den ska transporteras i ett fordon.

® Anvand om mdjligt originalférpackningen vid
transport.

11. Stérningar

Maskinen startar inte:

Kontrollera att batteriet &r fulladdat och att lad-
daren fungerar. Om maskinen inte fungerar trots
att spanning finns i natet, ska den skickas in till
kundtjanst (se adress).
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12. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ar klart fér anvandning.
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.
Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.
Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett 1age fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp ldangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Knivplatta, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Knivar
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

Tento pfistroj nesméji pouzivat déti. Déti by mély byt pod dohle-
dem, aby si nehraly s pfistrojem. Déti nesméji provadét ¢isténi a
udrzbu pfistroje. Pristroj nesméji pouzivat osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostate¢nymi zkusenostmi a védomostmi, pokud tyto osoby nebu-
dou pod dohledem nebo pod vedenim zodpovédné osoby.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni informaéniho Stitku na pfistroji

(viz obr. 19)

1: Varovani!

2: Noste ochranu zraku a sluchu!

3: D Chrante pred vihkosti!

4: Pted uvedenim do provozu si pfe¢téte navod
k pouziti!

5: Nedovolte tfetim osobam pohybovat se v rizi-
kové oblasti!

6: Nastroj dobiha!

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
1. Za-/vypina¢

2. Ptidavna rukojet
3. Nuoz

4. Nozovy kotou¢
5. Ochranny kryt

6. Ty¢ sekacky (3dilnd)

9. Fixaéni Sroub

10. Montézni Sroub

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi pfrepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Vyzina¢

Ochranny kryt

Pridavna rukojet

Nahradni nGiz

Montazni material
Originalni navod k obsluze
Bezpec€nostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pistroj je ur€en k sekani travniku, malych
travnatych ploch v soukromych zahradach u
domd a chat.

Za pristroje pro soukromé zahrady u domt a
chat jsou povazovany ty, které se nepouzivaji
ve verfejnych zafizenich, parcich, sportovistich,
jako téz v zemédélstvi a lesnictvi. Dodrzovani
vyrobcem pfilozeného navodu k obsluze je
predpokladem pro fadné pouzivani pfistroje.

Pozor! Z diivodu ohrozeni osob a vzniku
vécnych skod nesmi byt pfistroj pouzivan na
drceni za i¢elem kompostovani.

PFistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni.
Za z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vieho
druhu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne
vyrobce.
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Dbejte prosim na to, ze nade pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj
podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizika.
V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedi:

® PoSkozeni plic, pokud se nenosi zadna
vhodnéa ochranné maska proti prachu.
Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.

Poskozeni zdravi, které je nasledkem

vibraci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Poranéni a hmotné skody zplsobené
odlétajicimi pfedméty.

Rezna poranéni, pokud se nenosi vhodny
ochranny odév.

Nebezpeci!

Tento elektricky pfistroj produkuje béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mize za
ur&itych okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni
|ékafské implantaty. Aby se zabranilo vaznym
nebo smrtelnym poranénim, doporu€ujeme
osobam s Iékafskymi implantaty, aby pred
pouzivanim pfistroje vznesly dotaz u svého lékare
a vyrobce |ékafského implantatu.

4. Technicka data

8 500 min”'
..@24cm

Otacky n,
Sitka zabéru
Trida ochrany
Hladina akustického vykonu L,
Hladina akustického tlaku Loa

Zarucena hladina akustického vykonu LWA
90 dB (A)

Nejistota K.....
Vibrace
Nejistota K
Hladina akustického tlaku .
u ucha obsluhuijici osoby
Nejistota K
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Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatort a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Powe-X-Change!

Li-lon akumulatory série Power-X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabijeCky Power-X-
Charger.

Hluk stroje mGze pfesahnout 85 dB(A). V takovém
pfipadé je nutné pfi obsluze pouzivat protihlukové
ochranné pom(cky. Hluk byl méfen podle EN

ISO 11201:2010 a EN ISO 3744:2010. Hodnota
vysilanych vibraci na rukojeti byla zmérena podle
EN 28662-1:1992.

Pozor!

Hodnota vibraci se podle oblasti pouZiti elek-
trického pfistroje méni a ve vyjimeénych
pfipadech se mlze pohybovat nad udanou hod-
notou.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

Prizpusobte Vas zpusob prace pfistroji.
Nepfretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

5. Pfed uvedenim do provozu
Ptistroj se dodava bez akumulatori a bez
nabijecky

5.1 Montaz ty¢i (obr. 3-4)

Zasurite horni ty¢ (A) a rovnéz dolni ty¢ (C)
do prostfedni tyCe (B) a dily ty€e oboustranné
sesroubujte pomoci Sroubl (10).

5.2 Montaz pridavné rukojeti (obr. 5)
Pridavnou rukojet (2) nasurite na horni ty¢ (A), az
na ni zacvakne.

5.3 Montaz ochranného krytu (obr. 6-7)
Ochranny kryt (obr. 1/pol. 5) nasurite na kryt
motoru ve sméru Sipky tak, jak je zndzornéno na
obrazku 6. Dbejte na spravné zacvaknuti (obr. 7).
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5.4 Montaz nozového kotouce (obr. 8-9) 5.8 Indikace kapacity akumulatort (obr. 15)
Nasad'te nozovy kotou¢ (obr. 4) na upinaci hfidel Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
a zafixujte ho pomoci Sroubu (pol. 9). (pol. F). Indikace kapacity akumulatoru (pol. H)

signalizuje stav nabiti akumulatoru pomoci 3 LED.
5.5 Nasazeni noze (obr. 10)

Vétsi otvor noze (pol. 3) pfilozte do upinani noze VSechny 3 LED sviti:
(D) na nozové hlavé (pol. 4) a tAhnéte smérem Akumulétor je piné nabity.
ven, az n0z zacvakne tak, jak je vidét na obrazku
11. 2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
5.6 Montaz pridavné rukojeti (obr. 12/13) nabitim.
Stisknéte zapadkové tlacitko akumulatoru tak,
jak je znazornéno na obrazku 13, a zasunte 1 LED blika:
akumulator do k tomu uréeného otvoru. Jakmile Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.
je akumulator v poloze, ktera je zobrazena na VSechny LED blikaji:
obrazku 13, dbejte na zacvaknuti zapadkového Akumuléator byl hluboce vybit a je defektni. Defekt-
tladitka! Demontaz akumulatoru se provadi v ni akumulator se jiz nesmi pouzivat a nabijet!

opacném sledu.

5.7 Nabijeni akumulatoru (obr. 14) 6. Obsluha
1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Stisknéte za-
padkove tlacitko. o Abyste dosahli co nejvyssiho vykonu Vas struno-
2. Porovnejte, zda souhlasi sitove napéti vé sekacky , méli byste postupovat podie nasle-
uvedené na typovém Stitku se sitovym dujicich pokyn(:
napétim, které je k dispozici. ZastrCte sitovou  « * Nepouzivejte strunovou sekadku bez ochran-
zastréku nabijecky (8) do zasuvky. Zelena ného zafizen.
LED zacne blikat. . *  Nesekejte travu, pokud je mokra. Nejlepsich
3. Zasunte akumulator (7) do nabijecky (8). vysledki dosahnete na suché travs.
4. V bodu ,Indikace nabijecky“ najdete tabulku s o Pro zapnuti sekacky stladte za-/vypinag (obr.
vyznamy LED indikaci na nabijec¢ce. 13/pol. 1).
y o . ) ®  Pro vypnuti strunové sekacky opét pustte
Béhem nabijeni se mize akumuldtor trochu spinac / vypinac (obr. 13/ pol. 1).
zahfivat: Toje oyéem normé}lni. Pokud neni mozné o Strunovou sekacku priblizujte k travé pouze
akumulator nabit, zkontrolujte, tehdy, pokud je stlaten vypina¢, tzn. pokud je
° zdajev zasuvce sitove napeti, o strunova sekacka v provozu.
©  zda se kontakty akumulatoru bez problému e Pro spravné sekani pohybujte pfistrojem ze
dotykaji nabijecich kontakt. strany na stranu a kradejte smérem dopiedu.
. N ) ) ) Drzte strunovou sekacku ve sklonu cca 30°
Pokud stéle neni mozné akumulator nabit, prosi- (viz obr. 16 2 17).
me vas, abyste ® Vpfipade, ze je trava dlouha, musi se
¢ nabijecku o smérem shora zkracovat postupné (viz obr.
® aakumulatorovy ¢lanek 18).
poslali na adresu naseho zakaznického servisu. o Pro zabranéni zbytetnému opotrebeni
B L ) . pouzivejte ochranny kryt.
V'zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru bys- ° Pouzivejte strunovou sekacku mimo do-
te méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je sah tvrdych pfedmétu, abyste predesli
kazdopadné nutné, pokud zjistite, Ze vykon zbyte&nému opotfebeni.

sekacky klesa. Akumulatorovy €lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!
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7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dila

Nebezpeci!
Pfed odstavenim a ¢€isténim strunovou sekacku
vypnéte a vyjméte z ni akumulator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pristroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

® Nanosy na ochranném krytu odstrarite po-
moci kartace.

7.2Vyména noze

Nebezpeci! Pfed vyménou bezpodmineéné

vyjméte akumulator!

® Nuz zasurite dovnitf (obr. 11) a odstrarite ho
skrz vétsi otvor.

® Montaz nového noze se provadi obracenym
postupem. Dbejte na spravné zacvaknuti tak,
jak je znazornéno na obrazku 11.

7.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.4 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést
nasleduijici udaje:

o Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

o |dentifikacni &islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Ulozeni

Ptistroj a jeho pfisluSenstvi skladujte na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté. Optimalni
skladovaci teplota se pohybuje mezi 5 a 30 °C.
Elektricky pfistroj uchovavejte v originalnim
baleni.

10. Transport

®  Pfistroj vzdy noste jednou rukou za rukojet a
druhou rukou za pfidavnou rukojet. Nenoste
pfistroj za téleso motoru.

© Pokud pfistroj pfepravujete ve vozidle,
zajistéte ho proti sklouznuti.

®  Pro prepravu pokud mozno pouzivejte
originalni obal.

11. Poruchy

PFistroj nefunguje:

Zkontrolujte stav nabiti akumulatoru a funkénost
pristroje. Pokud pfistroj i pfes existujici napéti ne-
funguje, zaslete ho prosim na uvedenou adresu
zékaznického servisu.
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12. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu.

Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.
Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.
Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodl nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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(074

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* NoZovy kotou¢, Akumulator
Spotfebni material/spottebni dily* Niz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni tG¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou¢eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

Tento pristroj nesmie byt pouzivany detmi. Deti by mali byt pod dozo-
rom, aby sa nemohli s pristrojom hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie
ani udrzbu pristroja. Tento pristroj nesmie byt pouzivany osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami
ani osobami s nedostato¢nymi vedomostami alebo skusenostami,
pokial tieto osoby nebudu pod dozorom alebo pod vedenim zodpo-
vednej osoby.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Vysvetlenie Stitku s upozornenim na pristroji
(pozri obr. 19)

1: Vystrahal

Pouzivajte ochranu o¢i a ochranu sluchu!
Pristroj chrante pred vihkom!

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte na-
vod na obsluhu!

Tretie osoby musia byt mimo oblast
nebezpecéenstval

Pristroj bezi zotrva¢nostou!

2:
3:
4:

5:

6:

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
. Vypina¢ zap/vyp

. Pridavna rukovat

. Noz

. Nozova platiia

. Ochranny kryt

. Porisko kosacky (3-dielne)
. Fixaéna skrutka

1
2
3
4
5
6
9
10. Montazna skrutka
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2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Strunova kosacka
Ochranny kryt

Pridavna rukovat

Nahradny n6z

Montazny material
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je ur€eny na kosenie travnika a malych
pléch v sukromnych zahradach a hobby
zéhradkach.

Za pristroje ur€ené pre sukromné zahrady a hob-
by zédhradky sa povazuju len tie pristroje, ktoré
sa nepouzivaju na verejnych priestranstvach,

v parkoch, $portoviskach, na uliciach ako aj v
polnohospodarstve a lesnictve. Dodrziavanie
navodu na obsluhu, prilozeného vyrobcom, je
predpokladom pre nalezité zaobchadzanie s
pristrojom.

Pozor! Z dévodu mozného ohrozenia oséb a vzni-
ku vecnych §kod, sa nesmie pristroj pouzivat na
rozdrobovanie za u¢elom kompostovania.
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Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel /
obsluhujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

® PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

® PoSkodenie sluchu, pokial’ sa nenosi ziadna
vhodnd ochrana sluchu.

® Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom
vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

® Zranenia a vecné $kody, ktoré mézu byt
sposobené odmrstenymi ¢astami.

® Rezné poranenia, pokial sa nenosi vhodné
ochranné oblec€enie.

Nebezpecenstvo!

Tento elektricky pristroj vytvara behom prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze v
urcitych pripadoch ovplyviiovat aktivne alebo
pasivne medicinske implantaty. Aby sa znizilo
nebezpecéenstvo vaznych alebo smrtel'nych
zraneni, odporu¢ame osobam s medicinskymi
implantatmi konzultovat pred pouzivanim pristroja
svojho lekara a vyrobcu medicinskeho implantatu!

4. Technické udaje

OtaCKy Ny v 8.500 min
OKIUN T8ZU .. @24cm
Trieda oChrany .........cccceoceeeeiieei e 1}
Hladina akustického vykonu L, .............. 88,1 dB
Hladina akustického tlaku LpA ...................... 79 dB
Faktor neistoty K........cccoooiieiiiiiiieces 2,17 dB
Hladina akustického vykonu garantovana LWA ...
.............................................................. 90 dB (A)
Vibracia.....cccceeeeciieieee e 5,8 m/s?
Faktor neistoty K........coooiiiieiiiiiie, 2,3 m/s?
Hladina akustického tlaku ..........cccccoviniiinnne
pri uchu obsluhy..........ccovviniiiiiiiiens 79 dB (A)
Faktor neistoty K........cooveiiiiiiiiiie 3dB
Pozor!

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat vyluéne len s li-iono-
vymi akumulatormi série Power-X-Change!

Li-ionové akumulatory série Power-X-Change
sa smu nabijat vyluéne len nabijackou Power-X-
Charger.

Hluk stroja méze presiahnut 85 dB(A).V tomto
pripade su pre obsluhujuceho potrebné opatrenia
proti hluku. Zvuk tohto stroja je merany podl'a EN
ISO 11201:2010 a EN ISO 3744:2010. Hodnota
vysielanych vibracii na rukovati bola merana
podla EN 28662-1:1992.

Pozor!

Hodnota vibracii sa bude menit v zavislosti

od oblasti pouzitia elektrického naradia a vo
vynimo¢nych pripadoch sa mdze nachadzat nad
udavanou hodnotou.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

e Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

® Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

e Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky!

5.1 Montaz porisk (obr. 3-4)

Zasunte horné porisko (A) ako aj dolné porisko
(C) do prostredného poriska (B) a zoskrutkujte
diely porisk na obidvoch stranach pomocou
skrutiek (10).

5.2 Montaz pridavnej rukovéte (obr. 5)
Nasurite pridavnu rukovét (2) na horné porisko
(A) tak, aby sa na porisku zaaretovala.

5.3 Montaz ochranného krytu (obr. 6-7)
Nasurite ochranny kryt (obr. 1/pol. 5) podla
obrazku 6 v smere Sipky na teleso motora. Dbajte
na spravne zapadnutie (obr. 7).

5.4 Montaz nozovej platne (obr. 8-9)
Nasurite noZovu platriu (pol. 4) na ulozny hriadel
a zafixujte ju pomocou skrutky (pol. 9).

5.5 Nasadenie noza (obr. 10)

V&gsi otvor noza (pol. 3) vlozit do ulozenia noza
(D) na nozovej hlave (pol. 4) a potiahnut von v
smere Sipky, kym sa néz nezafixuje tak, ako to je
znazornené na obrazku 11.

5.6 Montaz akumulatora (obr. 12/13)

Stlacte podl'a obrazku 12 areta¢né tlacidlo
akumulatora a nasunte akumulator do
prisludného uloZenia akumulatora. Ked bude
akumulator v polohe ako je zobrazené na
obrazku 13, dbajte na zapadnutie areta¢ného
tlagidla! Demontaz akumulatora sa uskuto€riuje v
opacnom poradi!

5.7 Nabijanie akumulatora (obr. 14)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlacte aretacné tlacidlo.

Skontrolujte, ¢i elektrické napéatie uvedené
na typovom $titku zodpoveda pritomnému
elektrickému napatiu siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (8) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zaéne blikat.

Zasunte akumulator (7) na nabijacku (8).
V bode ,signalizacia nabijacky“ najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

2.
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Poc¢as nabijania m6ze dojst k ciastocnému
zohriatiu akumulatora. To je vSak normalne. Ak by
nebolo mozné nabitie akumulatora, skontrolujte
prosim,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie

¢i je kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

a akumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, Ze sa vykon akumulatorovej strunovej
kosacky zacne znizovat. Akumulator by nemal
byt nikdy uplne vybity. To totiz vedie k poSkodeniu
akumulatora!

5.8 Zobrazenie kapacity akumulatora
(obr. 15)

Stlacte tlacidlo pre zobrazenie kapacity

akumulatora (pol. F). Zobrazenie kapacity

akumulatora (pol. H) signalizuje stav nabitia

akumulatora pomocou 3 kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulétor je prazdny, nabite akumulator.

VSetky kontrolky blikaju:

Akumulator bol hibkovo vybity a je defektny. De-
fektny akumulator sa nesmie nad'alej pouzivat ani
nabijat!
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6. Obsluha

Na dosiahnutie ¢o najvyssieho vykonu vasej stru-

novej kosacky, by ste sa mali drzat nasledujucich

pokynov:

® Nepouzivajte strunovu kosacku bez
ochrannych zariadeni.

® Nekoste, pokial je trava mokra. Najlepsie vys-
ledky dosiahnete pri suchej trave.

® Ak chcete Vasu kosacku zapnut, stlacte
vypina¢ zap/vyp (obr. 13/pol. 1).

e Strunovu kosacku vypnete tak, Ze vypinaé
zap/vyp (obr. 13/pol. 1) znovu pustite.

® So strunovou kosackou sa priblizte k trave len
vtedy, ak je spinac stlaceny, t.j. ak kosacka
bezi.

® Zauc€elom spravneho kosenia pohybuijte
pristrojom zo strany na stranu a kracajte
vpred. Strunovu kosacku pritom drzte
naklonenu v sklone cca 30° (pozri obr. 16 a
17).

® Ak je trava dlha, musi byt postupne
zostrihovand od vrcholu stebiel smerom
nadol (pozri obr. 18).

® Pouzivajte ochranny kryt na predchadzanie
zbyto&nému opotrebovaniu.

®  Strunovu kosacku drzte v bezpeénej vzdi-
alenosti od tvrdych predmetov, aby ste tak
predisli zbyto€nému opotrebovaniu.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred odstavenim a €istenim strunovu kosacku
vypnite a vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlatenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odportcame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

® Usadeniny na ochrannom kryte odstrarte
pomocou kefy.

7.2\Vymena noza

Nebezpeéenstvo! Pred vymenou

bezpodmienecne vytiahnut akumulator!

® Posunut n6z smerom dovnutra (obr. 11) a
odobrat pre¢ cez vacsi otvor.

® Montaz nového noza sa uskutocnuje
v opa¢nom poradi. Dbajte na spravne
zafixovanie tak, ako to je zobrazené na obr.
11.

7.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné Cislo pristroja

e Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste. Optimalna
teplota pre skladovanie je medzi 5 az 30 °C.
Skladujte tento elektricky pristroj v originalnom
baleni.
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10. Preprava

®  Pristroj noste uchopeny vzdy jednou rukou za
rukovat a druhou rukou za pridavnu rukovat.
Nenoste pristroj za teleso motora.

e Pristroj zabezpeéte proti skiznutiu, ak ho
transportujte vo vozidle.

® Pokial to je mozné, pouzivajte pri preprave
originalny obal vyrobku.

11. Poruchy

Pristroj nebezi:

Skontrolujte, ¢i je akumulator nabity a ¢i funguje
nabijacka. Ak zariadenie napriek existujucemu
napatiu nefunguje, poslite ho prosim na uvedenu
adresu centra sluzieb pre zakaznikov.
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12. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skutoéné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie.

Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.
Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vyp

Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a
potrebuje viac ¢asu. Toto mdze mat nasledovné pri¢iny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blik&

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame sIne¢né ziarenie) alebo prili§
studeny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Len pre krajiny EU
Neodstraruijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

-88-

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_Solo_3411103_SPK9.indb 88 09.10.2020 10:39:56



Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Nozova platia, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvoéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajicich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorkomen dat ze met het ap-
paraat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen wor-
den uitgevoerd. Het apparaat mag niet door personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of door personen
met onvoldoende kennis of ervaring worden gebruikt, tenzij een voor
hen verantwoordelijke persoon op hen toeziet of hen instrueert.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze originele handleiding/veiligheidsins-
tructies zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat
u de informatie op elk moment kunt terugvinden.
Mocht u dit toestel aan andere personen door-
geven, gelieve dan deze originele handleiding/
veiligheidsinstructies mee te geven. Wij zijn niet
aansprakelijk voor ongevallen of schade die te
wijten zijn aan niet-naleving van deze handleiding
en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het aanwijzingsbord op het
toestel (zie fig. 19)

1: Waarschuwing !

0Oog- en gehoorbescherming dragen!

Tegen vocht beschermen!

Lees de gebruiksaanwijzing alvorens het ge-
reedschap in gebruik te stellen!

Hou derden weg uit de gevarenzone!
Gereedschap loopt uit!

2:
3:
4:

2. Beschrijving van het toestel en
leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het toestel (fig. 1/2)
. AAN/UIT-schakelaar

. Extra handgreep

. Mes

. Messenplaat

. Beschermkap

. Trimmersteel (3-delig)
. Fixeerschroef

1
2
3
4
5
6
9
10. Montageschroef
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2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveili-gingen (indien
aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot aan
het einde van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Trimmer

Beschermkap

Extra handvat
Vervangingsmes
Montagemateriaal
Originele handleiding
Veiligheidsvoorschriften

3. Doelmatig gebruik

Het gereedschap dient voor het snoeien van ga-
zon, kleine grasvlakten, in de particuliere tuin voor
eigen gebruik en in de hobbytuin.

Als gereedschappen voor de particuliere tuin voor
eigen gebruik en in de hobbytuin worden diegene
beschouwd die niet worden gebruikt in openbare
plantsoenen, parken, sportpleinen, langs wegen
en in de land- en bosbouw. Het behoorlijk gebruik
van het gereedschap houdt in dat de bijgaande
handleiding van de fabrikant in acht wordt geno-
men.

LET OP! Wegens gevaar voor personen en
materiéle schade mag het gereedschap niet
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worden gebruikt om takken klein te snijden
voor het composteren.

Het toestel mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor het bedoeld is. Elk ver-
der gaand gebruik is niet doelmatig. Voor daaruit
voortvloeiende schade of letsel van welke aard
dan ook is de gebruiker/bediener, niet de fabri-
kant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het toestel in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

® Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

® Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

® Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

® Verwondingen en materiéle schade als ge-
volg van in het rond geslingerde delen.

® Snijwonden indien er geen geschikte be-
schermende kleding wordt gedragen.

Gevaar!

Dit elektrisch gereedschap verwekt tijdens het
bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit veld kan
onder bepaalde omstandigheden nadelige ge-
volgen hebben voor actieve of passieve medische
implantaten Om het risico van ernstige of dodeli-
jke letsels te verminderen raden wij personen met
medische implantaten aan hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat te consulteren
voordat de machine wordt bediend.

4. Technische gegevens

Toerental Ny .....ooviiiniiniiiis 8500 t/min.
Snijeirkel ..o J24cm
Beschermingsniveau ...........ccccccoviiiiiiineennenn. I}
Geluidsvermogen L, ....ccccoeevieniiinnes 88,1 dB (A)
Geluidsdrukniveau L, .......c.cocoveeenee 79 dB (A)
Geluidsvermogen gegarandeerd L, ... 90 dB (A)
Onzekerheid K......ccceeevveeeiiiieeeeeene 2,17 dB (A)
ViIbratie ......ooovviiieriiieeieececeee e 5,8 m/s?
Onzekerheid K .......cccovvveeeeiiicciiieeeece, 2,3 m/s?
Geluidsdrukniveau dicht bij het

oor van de bediener ..........ccccoceviiinnne 78 dB (A)
Onzekerheid K........oooiiiiiiiiiiiciceees 3dB (A)
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie
mogen alleen met de Power-X-Charger worden
geladen.

Het geluid van de machine kan 85 dB(A) over-
schrijden. In dit geval zijn geluidswerende maat-
regelen voor de bediener vereist. Het geluid werd
gemeten volgens EN ISO 11201:2010 en EN ISO
3744:2010. De waarde van de op de greep over-
gedragen trillingen werd vastgesteld volgens EN
28662-1:1992.

LET OP!

De vibratiewaarde zal op grond van het toepas-
singsgebied van het elektrische gereedschap ve-
randeren en kan in uitzonderingsgevallen boven
de opgegeven waarde liggen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

e Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.
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5. Voor inbedrijfstelling

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s
en zonder lader!

5.1 Montage van de stelen (fig. 3-4)

Steek de bovenste steel (A) en de onderste steel
(C) in de middelste steel (B) en draai de beide
delen van de steel aan beide kanten vast met de
schroeven (10).

5.2 Montage van het extra handvat (fig. 5)
Schuif het extra handvat (2) op de bovenste steel
(A), tot dit vastklikt aan de steel.

5.3 Montage van de beschermkap (fig. 6-7)
Schuif de beschermkap (fig. 1, pos. 5) zoals ge-
toond in afbeelding 6 in de richting van de pijl op
het motorhuis. Let erop dat de kap goed vastklikt
(fig. 7).

5.4 Montage messenplaat (fig. 8-9)
Steek de messenplaat (pos. 4) op de draagas en
fixeer hem met de schroef (pos. 9).

5.5 Mes erin zetten (afbeelding 10)

De grotere opening van het mes (pos. 3) in de
mesdrager (D) van de messenplaat (pos. 4)
leggen en in de richting van de pijl naar buiten
trekken, tot het mes is vastgeklikt zoals te zien in
afbeelding 11.

5.6 Montage van de accu (fig. 12/13)

Druk de zijdelingse grendelknoppen van de accu
in, zoals getoond in fig. 12, en schuif de accu de
accuopname, die ervoor is voorzien, in. Zodra de
accu de positie bereikt zoals getoond in fig. 13
op het vastklikken van de grendelknoppen letten!
De montage van de accu gebeurt in omgekeerde
volgorde.

5.7 Accu laden (fig. 14)

1. Accupack uit de handgreep trekken, terwijl

u de grendelknop naar beneden drukt.
Vergelijk of de netspanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de voorhanden
zijnde netspanning. Steek de netstekker van
de lader (8) het stopcontact in. De groene
LED begint te knipperen.

Steek de accu (7) de lader (8) in.

Onder punt “indicatie lader” vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie op
de lader.

2.
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Tijdens het laden kan de accu wat warm worden.
Dat is echter normaal. Mocht het laden van het
accupack niet mogelijk zijn, controleer dan

e of op het stopcontact de netspanning voor-
handen is

of een perfect contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van het accupack altijd nog niet
mogelijk is, stuur dan

e delader

en de accu pack

naar onze klantenservice.

In het belang van een lange levensduur van het
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van het accupack te zorgen. Dit is in ie-
der geval noodzakelijk wanneer u vaststelt dat het
vermogen van de accugazontrimmer vermindert.
Ontlaadt het accupack nooit helemaal. Dat leidt
tot een defect van het accupack!

5.8 Accu-capaciteitsindicator (fig. 15)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
cator (pos. F). De accu-capaciteitsindicator (pos.
H) signaleert de laadtoestand van de accu aan de
hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De accu werd diep ontladen en is defect. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt en geladen
worden!

6. Bediening

Gelieve de volgende instructies in acht te nemen
teneinde het hoogste vermogen van uw gazon-
trimmer te behalen:

®  Gebruik de gazontrimmer niet zonder be-
scherminrichting.

Maai niet als het gras nat is. De beste resulta-
ten behaalt u als het gras droog is.

Om uw gazontrimmer in te schakelen drukt u
op de Aan/Uit-schakelaar (fig. 13, pos. 1).

-95-
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®  Om uw gazontrimmer uit te schakelen laat u
de Aan/Uit-schakelaar (fig. 13, pos. 1) weer
los.

® De gazontrimmer enkel nader bij het gras
brengen als de schakelaar ingedrukt is, d.w.z.
als de gazontrimmer in werking is.

® Om correct te maaien het toestel zijdelings
zwenken en vooruitgaan. Hou daarbij de
gazontrimmer met ca. 30° schuin (zie fig. 16
en17).

® Bijlang gras moet het gras vanaf de top
trapsgewijs korter worden gesneden (zie fig.
18).

® Maak gebruik van de beschermkap om onno-
dige slijtage te vermijden.

® Hou de gazontrimmer weg van harde voor-
werpen om een onnodige slijtage te voorko-
men.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
De gazontrimmer uitschakelen voordat u hem op-
bergt en schoonmaakt, de accu eraf trekken.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel onmiddellijk
na elk gebruik schoon te maken.

® Maak het toestel regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep schoon. Gebruik
geen reinigings- of oplosmiddelen; die zou-
den de kunststofdelen van het toestel kunnen
aantasten. Zorg ervoor dat geen water binnen
in het toestel terecht kan komen.

® Aankoekingen met een borstel van de be-
schermkap verwijderen.
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7.2 Vervangen van het mes

Gevaar! Voor het vervangen van het mes ze-

ker de accu verwijderen!

® Het mes naar binnen schuiven (fig. 11) en via
de grotere opening verwijderen.

° De montage van het nieuwe mes gebeurt in
omgekeerde volgorde. Op correcte vergren-
deling letten zoals getoond in fig. 11.

7.3 Onderhoud
Binnen in het toestel zijn er geen andere te onder-
houden onderdelen.

7.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken de
volgende gegevens te vermelden:

Type van het toestel

Artikelnummer van het toestel

Ident-nummer van het toestel

Stuknummer van het gewenste wisselstuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpak-
king is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar
of kan in de grondstofkringloop teruggebracht
worden. Het toestel en zijn accessoires bestaan
uit verschillende materialen, zoals b.v. metaal en
plastic. Geef defecte onderdelen af bij een verza-
melplaats voor gevaarlijk afval. Informeer u in uw
speciaalzaak of bij uw gemeentebestuur!

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Transport

® Draag het apparaat altijd met één hand aan
het handvat en met de andere hand aan het
extra handvat. Draag het apparaat niet aan
het motorhuis.

® Zorg ervoor dat het apparaat niet kan weg-
glijlden, wanneer u het in een voertuig trans-
porteert.

®  Gebruik voor het transport indien mogelijk de
originele verpakking.

11. Storingen

Het toestel werkt niet:

Controleer of de accu geladen is en of het laadt-
oestel functioneert. Indien het gereedschap niet
werkt ondanks er spanning op staat, stuur het
naar het opgegeven adres van de klantendienst.
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12. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel.
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).

-08 -
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NL

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Messenplaat, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Los nifios no deben usar el aparato. Vigilar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. Los nifios no pueden limpiar

ni realizar trabajos de mantenimiento en el aparato. El aparato no
puede ser utilizado por personas cuyas capacidades estén limitadas
fisica, sensorial o psiquicamente, o que no dispongan de la experi-
encia y/o los conocimientos necesarios a no ser que esten vigiladas
o hayan recibido instrucciones de una persona que se responsabilice
de ellos.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicacion de la placa de advertencia del

aparato (véase fig. 19)

1: Advertencia.

2: Ponerse un casco, unas gafas de trabajo y
protectores auditivos.

3: Proteger el aparato de la humedad.

4: Es preciso observar atentamente estas inst-
rucciones de uso antes de la puesta en mar-
cha.

5: Mantener a terceras personas alejadas de la
zona de peligro.

6: La herramienta sigue en marcha por inercia.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
. Interruptor ON/OFF

. Empufadura adicional

. Cuchilla

. Placa de corte

. Cubierta de proteccion

. Mango de recortadora (3 piezas)
. Tornillo de fijacion

1
2
3
4
5
6
9
10. Tornillo de montaje

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Recortadora

Cubierta de proteccion
Empufadura adicional

Cuchilla de repuesto

Material de montaje

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato esta indicado para cortar el césped en
jardines privados.

Se define como jardines privados todos aquellos
que no formen parte de instalaciones publicas,
parques, polideportivos, calles, asi como zonas
agricolas o forestales. La observancia de las ins-
trucciones de uso especificadas por el fabricante
constituye un requisito indispensable para mane-
jar el aparato de forma adecuada.

Atenciodn: El aparato no debe emplearse para
triturar material con el fin de obtener com-
post, puesto que se podrian producir daifos
personales y materiales.
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Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

® Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

® Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

* Dafros a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

® Lesionesy dafios materiales provocados por
las piezas que salen disparadas.

e Cortes si no se lleva ropa de proteccion ade-
cuada.

Peligro!

Esta herramienta eléctrica genera un campo
electromagnético durante su funcionamiento. En
determinadas circunstancias, este campo podra
afectar a los posibles implantes médicos activos
0 pasivos. Para reducir el peligro de lesiones
graves o incluso mortales, recomendamos a las
personas que lleven este tipo de implantes que
consulten a su médico y al fabricante del implante
antes de operar la maquina.

4. Caracteristicas técnicas

Numero de revoluciones n, .................. 8.500 rpm
Circunferencia de corte..........ccccoevernenne. J24cm
Clase de protecCion ..........cceeveeuereenieniesieneene 1
Nivel de potencia acustica L, .......... 88,1 dB (A)
Nivel de presion acustical ,............... 79 dB (A)
Nivel de potencia acustica garantizada L,,,,
.............................................................. 90 dB (A)
Imprecision K.......ccoooveieieeceeeieees 2,17 dB
Vibracion.........occvvvveeeeieeccieee e 5,8 m/s?
Imprecision K.......ccooiiiiieeeeeees 2,3 m/s?
Nivel de presion acustica

en el oido del operario ...........cccceceeeueeee 79 dB (A)

Imprecision K

jAtencion!

El aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power-X-Change.

Las baterias de iones de litio de la serie Power-
X-Change s6lo pueden cargarse con el cargador
Power-X-Charger.

El ruido producido por la maquina puede sob-
repasar los 85 dB (A). En este caso, el operario
debe tomar medidas de insonorizacion. El ruido
se ha medido conforme a EN ISO 11201:2010
y EN ISO 3744:2010. El valor de las vibraciones
emitidas en la empunadura se ha determinado
segun la EN 28662-1:1992.

Atencion:

El valor de las vibraciones cambia dependiendo
del ambito de aplicacion de la herramienta eléc-
trica, por lo que en casos excepcionales puede
superar al valor indicado.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

* Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.
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5. Antes de la puesta en marcha

El aparato se suministra sin baterias y sin
cargador.

5.1 Montaje de los mangos (fig. 3-4)

Encajar el mango superior (A) y el inferior (C) en
el central (B) y atornillar las piezas de los mangos
por los dos lados con los tornillos (10).

5.2 Montaje de la empunadura adicional

(fig. 5)
Encajar la empunadura adicional (2) en el mango
superior (A) hasta que quede enclavada.

5.3 Montaje de la cubierta de proteccion

(fig. 6-7)
Desplazar la cubierta de proteccion (fig. 1/pos. 5)
segun se muestra en la figura 6 en la direccion de
la flecha en la carcasa del motor. Asegurarse de
que se enclava correctamente (fig. 7).

5.4 Montaje de la placa de corte (fig. 8-9)
Introducir la placa de corte (pos. 4) en el arbol de
alojamiento y fijarla con el tornillo (pos. 9).

5.5 Introduccidn de la cuchilla (fig. 10)

Poner el orificio mas grande de la cuchilla (pos.
3) en el alojamiento (D) de la placa (pos. 4) y tirar
hacia fuera en el sentido de la flecha hasta que la
cuchilla se enclave como muestra la figura 11.

5.6 Montaje de la bateria (fig. 12/13)
Presionar, segun se ve en la fig. 12, el dispositivo
de retencion de la bateria y desplazar la bateria
en el alojamiento previsto para ello. En cuanto la
bateria se encuentre en la posicion de la figura
13, asegurarse de que el dispositivo de retencion
enclave. Para desmontar la bateria, realizar los
mismos pasos en orden inverso.

5.7 Carga de la bateria (fig. 14)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cién del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (8) a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Introducir la bateria (7) en el cargador (8).

4. Elapartado ,Indicacién cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el

proceso de carga. Esto es normal. En caso que

no sea posible cargar la bateria, comprobar que

e exista tension de red en el enchufe

e exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Esto
es imprescindible en el caso de que note que la
recortadora de pilas recargables pierde potencia.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.8 Indicador de capacidad de bateria
(figura 15)

Pulsar en el interruptor para indicar la capacidad

de bateria (pos. F). El indicador de capacidad de

bateria (pos. H) le indica el estado de carga de la

bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La bateria esta muy descargada y defectuosa.
Esta prohibido emplear y cargar una bateria de-
fectuosa.
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6. Manejo

Para obtener la potencia méxima de la recortado-

ra de césped, es preciso seguir atentamente las

indicaciones a continuacion:

® No utilice el recortabordes sin dispositivo de
proteccion.

® No cortar el césped cuando esté humedo.
Los mejores resultados se obtienen cuando
el césped esta seco.

® Para encender la recortadora de césped, pul-
sar el boton ON/OFF (fig. 13/pos. 1).

® Para apagar la recortadora de césped, volver
a soltar el interruptor ON/OFF (fig. 13/pos. 1).

e Acerque la recortadora al césped Unicamente
cuando el interruptor se encuentre pulsado,
es decir, cuando el aparato esté en marcha.

® Para cortar correctamente, desplazar late-
ralmente el aparato y avanzar hacia delante.
Sostener la recortadora de césped con una
inclinacion de aprox. 30° (véanse fig. 16 y fig.
17).

® Sila hierba ha crecido excesivamente, empe-
zar a cortar el césped por lo alto repitiendo el
corte varias veces (véase fig.18).

e Utilizar la cubierta de proteccion para evitar
un desgaste innecesario.

® Mantenga la recortadora de césped alejada
de objetos rigidos para evitar un desgaste
innecesario.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Antes de dejar de utilizar y limpiar la recortadora
de césped, extraer la bateria.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.

Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

e Eliminar los residuos acumulados en la cu-
bierta de proteccién con un cepillo.

7.2 Cambiar la cuchilla

Peligro! Quitar la bateria antes de proceder

al cambio.

°  Empujar la cuchilla hacia dentro (fig. 11) y
quitarla a través del orificio mas grande.

® Elmontaje de la nueva cuchilla se efectua en
orden inverso. Asegurar que se enclave bien
(ver figura 11).

7.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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10. Transporte

® Llevar el aparato siempre sujetandolo con
una mano de la empufadura y con la otra de
la empufadura adicional. No llevar el aparato
sujetandolo por la carcasa.

® Sise transporta en un vehiculo, asegurarlo
para que no se resbale.

® Para transportarlo se recomienda utilizar el
embalaje original.

11. Averias

El aparato no funciona:

Comprobar que la bateria esté cargada y que el
cargador funcione. En caso de que el aparato
no funcione a pesar de haber tension, enviarlo a
la direccién indicada del servicio de asistencia
técnica.
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12. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar.

Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Placa de corte, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

111 -

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_Solo_3411103_SPK9.indb 111 09.10.2020 10:40:04



Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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FIN

Sisallysluettelo

Turvallisuusméaaraykset

Laitteen kuvaus ja toimituksen laajuus
Maaraysten mukainen kayttd
Tekniset tiedot

Ennen kaytt6onottoa

Kayttd

Puhdistus, huolto ja varaosatilaus
Kaytostapoisto ja uusiokayttd

9. Sailytys

10. Kuljetus

11. Hairiot

12. Latauslaitteen nayttdé

©ONOoGOA~LN
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FIN

-

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta. Lapsia tulee valvoa, jotta he
eivat voi leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- ja
huoltotoimia. Henkil6t, joiden fyysiset, aistiperéiset tai henkiset kyvyt
ovat vahentyneet tai joilla ei ole riittavia tietoja tai kokemusta, eivat
saa kayttaa laitetta, paitsi heista vastuullisen henkilon valvonnassa
tai opastamina.

-114-

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_Solo_3411103_SPK9.indb 114 09.10.2020 10:40:04



Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset I6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus
(katso kuvaa 19)

1: Varoitus!

Kéayta silma- ja kuulosuojuksia!

Suojattava kosteudelta!

Lue kayttdohje ennen laitteen kayttéonottoa!l
Pida muut henkilét poissa vaara-alueelta!
Tyokalu pydrii sammuttamisen jéalkeen!

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
. Paalle-/pois-katkaisin

. Tukikahva

. Terat

. Terdlaatta

. Suojakupu

. Trimmarin varsi (3-osainen)
. Lukitusruuvi

1
2
3
4
5
6
9
10. Asennusruuvi

FIN

2.2 Toimituksen laajuus

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myods tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarkasta, onko laitteessa tai varusteissa kul-
jetusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikéli mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Trimmari

Suojakupu

Tukikahva

Varaosatera
Asennusmateriaalit
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Laite on tarkoitettu yksityisten koti- ja harraste-
puutarhojen ruohon ja pienten nurmikkopintojen
leikkaamiseen.

Yksityisten koti- ja harrastepuutarhojen laitteiksi
katsotaan sellaiset laitteet, joita ei k&yteté julkisilla
alueilla, puistoissa, urheilukentillé, katujen varsilla
tai maa- ja metsataloudessa. Valmistajan oheis-
taman kayttdohjeen noudattaminen on laitteen
maéraysten mukaisen kayton edellytys.

Huomio! Henkild- ja esinevahinkojen vaaran
vélttamiseksi ei laitetta saa kayttaa silppua-
miseen kompostoinnin tarkoittamassa miel-
essé.
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Laitetta saa kayttaa ainoastaan sille méaréattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kayt-
16 katsotaan madaraysten vastaiseksi. Laitteen
omistaja/kayttaja eika suinkaan sen valmistaja on
vastuussa kaikista tasté aiheutuvista vahingoista
tai loukkaantumisista.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity-
6lais- tai teollisuustarkoituksiin. Emme hyvéksy
mitédan takuuvaateita, jos laitetta kdytetdan pien-
teollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Tamén sédhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

® keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

® kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

® terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat k&den-
kasivarren térinasta, jos laitetta kaytetédan
pitemman aikaa tai sita ei kasitell& ja huolleta
maéraysten mukaisesti.

® vammat ja esinevahingot, jotka aiheutuvat
sinkoilevista osista.

® viiltohaavat, ellei kaytetd suojavaatetusta.

Vaara!

Tama sahkotydkalu kehittdé kaytén aikana sah-
kémagneettisen kentén. Taéma kentté saattaa
tietyissa olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai pas-
siivisiin 1a&kinnéllisiin siirrdnnaisiin. Vakavien tai
kuolemaan johtavien vammojen valttamiseksi
suosittelemme, etté henkilét, joilla on 1aékinnalli-
sia siirranndisia, kysyvat neuvoa laékariltdan tai
laakinnallisen siirrdnnaisen valmistajalta, ennen
kuin he kayttavéat konetta.

FIN

4. Tekniset tiedot

Kierrosluku Ny .o 8500 min’!
Leikkauskehd ...........ccooooiiiiiiiniiin, @24 cm
Suojaluokka ......c.ooviiiiiiie e 11l
Aanen tehotaso Ly, ....c.evveevereeercnen. 88,1dB (A)
Adnen painetaso L, ... 79 dB (A)
Adnen tehotaso taattu L, ......ccooevnnes 90 dB(A)
Mittausepatarkkuus K...........ccccveenee 2,17 dB (A)
TAMNNEA e 5,8 m/s?
Mittausepatarkkuus K ...........cccooovrieeen. 2,3 m/s?

,Adnen painetaso kayttajan korvassa“.. 79 dB (A)
Mittausepatarkkuus K............c.cocoeeeienen.
Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta,
ja sitd saa kayttaa ainoastaan Power-X-Change
-sarjan litiumioniakkujen keral!

Power-X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
ainoastaan Power-X-Charger -latauslaitteilla.

Koneen melunpééstd saattaa ylittda arvon 85
dB(A). Tassé tapauksessa tarvitaan kayttajaa
suojaavia meluntorjuntatoimenpiteitd. Melupéaés-
tét on mitattu standardien EN ISO 11201:2010 ja
EN ISO 3744:2010 mukaisesti. Kahvasta lahtevan
tarinén arvo on mitattu standardin EN 28662-
1:1992 mukaisesti.

Huomio!

Térindarvo vaihtelee sahkotydkalun kayttokoh-
teen mukaisesti ja se saattaa poikkeustapauksis-
sa ylittda tassa annetun arvon.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite saannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéyta suojakasineitéa.
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5. Ennen kaytté6nottoa

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman lat-
auslaitetta!

5.1 Varsien asennus (kuvat 3-4)

Tyoénna varren ylaosa (A) seka alaosa (C) varren
keskiosaan (B) ja ruuvaa varren osat molemmin
puolin kiinni ruuveilla (10).

5.2 Tukikahvan asennus (kuva 5)
Tyoénna tukikahva (2) varren yldosaan (A), kunnes
se lukittuu varteen.

5.3 Suojakuvun asennus (kuvat 6-7)

Tyoénna suojakupu (kuva 1/nro 5) kuvan 6 mukai-
sesti nuolen suuntaan moottorin kotelon péalle.
Tarkasta, etta se napsahtaa oikein kiinni (kuva 7).

5.4 Teralaatan asennus (kuvat 8-9)
Tyonna teralaatta (nro 4) istukan akselille ja kiinni-
ta se ruuvilla (nro 9).

5.5 Teran paikalleenasettaminen (kuva 10)
Aseta teran (nro 3) suurempi aukko teralaatan
(nro 4) teranistukkaan (D) ja ved4 sité nuolen su-
untaan ulospdin, kunnes tera on lukittunut kuvan
11 mukaisesti paikalleen.

5.6 Akun asennus (kuva 12/13)

Paina akun sivuilla olevia lukitusndppéimié kuten
kuvasta 12 nakyy ja tydnnéa akku sille tarkoitet-
tuun akunpidikkeeseen. Kun akku on kuvan 13
esittdmassé asennossa, tulee tarkkailla, etta luki-
tusnappaimet napsahtavat kiinni! Akun poisotta-
minen tehd&éan péinvastaisessa jarjestyksessa!

5.7 Akun lataaminen (kuva 14)

1. Veda akkusarja ulos kahvasta painaen
samanaikaisesti lukituspainiketta alas.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavisséa olevaa verkkojan-
nitetté. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
(8) pistorasiaan. Vihrea valodiodi alkaa vilk-
kua.

3. Tybénna akku (7) latauslaitteeseen (8).

4. Kohdasta ,latauslaitteen naytté“ I6ydat taulu-
kon, josta selvidvat latauslaitteen valodiodi-
naytdn merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeté hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta
e ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan
® latauslaitteen
® seka akkusarjan
tekniseen asiakaspalveluumme.

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman
pitk&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Lataa-
minen on joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat
akku-ruohotrimmarin tehon heikkenevan. Ala
koskaan anna akkusarjan tyhjentya taysin. Tasta
seuraa akkusarjan vahingoittuminen!

5.8 Akun tehonnéytt6 (kuva 15)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (kohta F).
Akun tehonnayttd (kohta H) ilmoittaa akun la-
taustilan 3 LED:in avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:
Akku on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut.
Viallista akkua ei saa enda kayttaa eika ladata!

6. Kayttd

Jotta ruohotrimmarisi antaa parhaan mahdollisen

tehon, tulisi noudattaa seuraavia ohjeita:

o Al kéyta ruohotrimmaria ilman suojusta.

o Ala leikkaa ruohoa sen ollessa méarkaa. Par-
haat tulokset saat ruohon ollessa kuivaa.

e Kaynnista ruohotrimmarisi painamalla paalle-/
pois-katkaisinta (kuva 13 /nro 1).

e Sammuta ruohotrimmarisi paastamalla paal-
le-/pois-katkaisin (kuva 13/ nro 1) jalleen irti.

®  Vie ruohotrimmari ruohon Iahelle vain silloin
kun katkaisin on painettuna, ts. kun ruoho-
trimmari kéy.

e Leikkaa oikein heiluttamalla laitetta sivusu-
untaan eteenpdin kavellessasi. Pida talléin
ruohotrimmaria kallistettuna n. 30° kulmaan
(katso kuvia 16 ja 17).
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Pitk& ruoho tulee leikata kéarjestéa lahtien por-
taittain lyhemmaéksi (katso kuvaa 18).

Kéayta suojakupua apuna tarpeettoman kulu-
misen valttdmiseksi

Pida ruohotrimmari poissa kovista esineista,
jotta valtat tarpeettoman kulumisen.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ennen ruohotrimmarin poispanoa ja puhdistusta
sammuta laite ja veda akku pois.

7.1 Puhdistus

© Pida turvalaitteet, iimaraot ja moottorin runko
niin puhtaina pélysté ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai
puhalla lika pois paineilmalla kéayttéden alhais-
ta paineasetusta.

Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytdn jéalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kostealla
rievulla kdyttden hieman saippuaa. Ala kayta
puhdistusaineita tai liuotteita; ne saattavat
syOvytta laitteen muoviosia. Huolehdi siité,
ettei laitteen sisélle p4ase vetta.

Poista suojakupuun kertyneet jatteet harjalla.

7.2 Teran vaihto

Vaara! Ennen vaihtoa akku tdytyy ehdotto-
masti ottaa pois!

® Tybénna terda sisdanpain (kuva 11) ja ota se
suuremman aukon kautta pois.

Asenna uusi teré paikalleen painvastaisessa
jarjestyksessa. Huolehdi sen lukittumisesta
paikalleen oikein kuvan 11 mukaisesti.

7.3 Huolto
Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

7.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
© laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja I16ydéat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

FIN

8. Kaytdstapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
valtetdan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kéyttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on val-
mistettu eri materiaaleista, kuten esim. metallista
ja muoveista. Toimita vialliset rakenneosat eriko-
isjatteiden havitykseen. Tiedustele ohjeita alan
ammattiliikkeesté tai kunnanhallitukselta!

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.

10. Kuljetus
e Kanna laitetta aina yhdella k&dell& kahvasta
ja toisella kadella tukikahvasta. Al4 kanna lai-
tetta moottorin kotelosta.

Varmista, ettei laite voi luiskahtaa paikaltaan,
kun kuljetat sitd ajoneuvossa.

Kéayta kuljetuksessa mieluiten alkuperéispak-
kausta.

11. Hairiét

Laite ei kay:

Tarkasta, onko akku ladattu ja toimiiko latauslaite.
Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta, niin
se tulee lahetta4 ilimoitettuun teknisen asiakaspal-
velun osoitteeseen.
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12. Latauslaitteen naytté

Nayton tila

Punainen
LED

Vihrea
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljelldolevasta lataustehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kayttoon.

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkéan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairié

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaé ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairio

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Teralaatta, Akku
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Terat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1ahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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RUS

CopepaHue

YKasaHus no TexHMKe 6e3onacHoOCTH

CocTaB yCTpOMCTBa M COCTaB yNaKoBKM
Mcnonb3oBaHWe B COOTBETCTBUM C NpefHas3HaYeHUEM
TexHUYeCKUe AaHHble

Mepen BBOAOM B 3KCMyaTaumio

O6palleHne ¢ yCTPOMCTBOM

OuuncTKa, TEXO6CTyKMBAHNE M 3aKas 3anacHbix AeTanen
Y'rmnwsau,wﬂ 1 BTOPUYHOE UCMO/Ib30OBaHUe

9. XpaHeHne

10. TpaHcnopTupoBKa

11. HencnpasHocTh

12. MHaMKaTopbl 3apsAaHOro yCTponcTaa

©NOoOGOA~LN

-123-

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_Solo_3411103_SPK9.indb 123

09.10.2020 10:40:07



RUS

-

OnacHocTb! - AnA YMeHbLUeHUA OnacHOCTU NONY4YUTb TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKcnayatauuu

3anpelaeTcs UCnob30BaHWE AaHHOMO YCTPOMCTBA AETbMU.

[eTv DONHKHbI HAXOAMTLCA NoA NPUCMOTPOM, YTOBbI OHU He
urpanm ¢ yCTpoOMCTBOM. 3anpeLLaeTca O4MCTKa U TEXHUYECKOe
o6CnymMBaHWe aHHOro YCTPOMCTBA AeTbMU. 3anpeLyaeTca
MCMo/Ib30BaHWE YCTPOMCTBA /IMLAMM C OFPpaHUYEHHbIMK
HU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbIMKM CNIOCOBHOCTAMM, a
TaKe Muamu, He 061a4arWMMU 4OCTATOYHbIMK 3HAHUAMMU UK
OMbITOM, KpOMeE C/ly4aeB, Korga oHW paboTatoT nog HabtaeHem
WIM PYKOBOACTBOM OTBEYAIOLLEro 3a HUX nua.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCMlyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZ,EHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 NOIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCoG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YKA3AHMUS MO TEXHUKE
6e30nacHoCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHasaHmZ Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWMKHOBEHWE NoXapa 1/muaum nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUuA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6b110
BO3MOXHO BOCMO/1Ib30BaTbLCA UMM B
6ynywem.

MoAcHeHWe 3Ha4YeHUI yRa3aTesibHbIX

TabsM4eK Ha ycTpoicTBe (cM. puc. 19)

1: TpeaynpexaeHue!

2: HcnonbayiTe 3aWUTHbIE O4KM M HAYLLIHWUKK!

3: 3awmwarb ot Bnaru!

4: Tlepepn nepBbiM NYCKOM NPO4TUTE

PYKOBOACTBO MO 3KCM/yataumm!

He ponyckaiTe NOCTOPOHHMX /UL, B ONACHYH0

30Hy!

6: VIHCTPYMEHT NpOAO/IHKaEeT HEKOTOPOe Bpems
paboTaTb nocse BblKAtoYeHUs!

a

RUS

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (PUCYHRM 1/2)
1. [eperntoyaTenb «BKIOYEHO-BbIK/OYEHO»
2. [ononHuTenbHas pyKosaTKa

3. Hox

4. HoweBasa nnactuHa

5. 3awuTHana KpblwKa

6. LlTaHra Tpummepa (M3 3 yacTen)

9. CTOnOpHbIN BUHT

10. MoOHTaHbIV BUHT

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YCTPOMUCTBa

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AENNA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOIO 0Gbema NoCTaBKM.

Mpn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LIEHTP

WM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenu

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B Te4eHue 5-Tu

paboymx AHeM nocne NPUoBPETEHUS U3aENUS,

npeAbABUB AENCTBUTENBbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B JIOKYMEHTE C

MHbOopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHUBAHWUM.

®  OTKpoOWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

® YpganuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocobaeHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHWU U TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hann4mm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEHKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE MOBPEHAEHWIN.

® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06a3aTenbCTB.

OnacHocTb!

YcTpoiicTBO M ynaKOBKa He ABJIAIOTCA
LEeTCKUMU Urpywkamu! 3anpeLieHo aeTam
urpartb C NJIaCTUKOBbIMUW NaKeTamu,
nJieHKamMmu U MeJIKkMMu getanamu! OnacHocTb
3aK/1l04aeTcA B TOM, 4TO OHM MOTyT
NPOrNOTUTb MU MOrMGHYTH OT yAyLWbA!

°  Tpummep

3alMTHas KpblwKa

JononHuTtenbHasa pyKoaTKa

3anacHol HoX

MoHTaHbIN MaTepuan

OpuruHanbHOe pyKOBOACTBO MO
3KCMAyaTalmm

® YKasaHuA No TeXHWKe 6e30nacHoCTH
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RUS

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

YCTpOMCTBO NpefHasHa4yeHo as

CTPUMKM ra3oHa U HEGObLUMX JyHaeK Ha
WHAMBUAYAbHBIX U JIIOBUTENBCKUX CaA0BbIX
yyacTKax.

YcTponcTBaMu ans UHAMBUAYaNbHBIX U
NOBUTENBCKUX CaA0BbIX YHACTKOB CHMTAOTCS
TaKWe YyCTPOMCTBA, KOTOPbIE HE UCMOJIb3YHOTCA
Ha O6LUECTBEHHbIX TEPPUTOPUSX, B NapKax, Ha
CMOPTUBHbIX MNJIOLAAKAX, Ha YI1LAX, a TAKHKE B
Ce/IbCKOM W JIECHOM X03siMcTBe. HeobxoanmbiM
YC/IOBUEM AJ/151 HAZ/IEHALLEr0 UCMOIb30BaHUSA
YCTPOMCTBA ABNAETCSH COBMI0AEHME
PYKOBOACTBA MO JKCnayaTauum, npuiaraemoro
WU3roTOBUTENEM.

BHumaHue! B cBA3U C pUCKOM
TpaBMUPOBaHUA JIOAEN U NPUYNHEHUA
MarepuasnibHoro yuiep6a 3anpelyaerca
MUCNo/sib30BaTb YCTPOUCTBO AJ1A
U3MesibYeHUA U KOMMOCTUPOBaHUA.

PaspeluaeTcs MCnob30BaThb YCTPOUCTBO TOIbBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npeaHasHavyeHuem. Jlinboe
Zpyroe, OT/InyatoLLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CUYMUTAEeTCA He COOTBETCTBYHLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3SHUKLUME B
pesynbsrarte TaKoro UCNo/b30BaHus yLlep6 1am
TpaBMbl no6oro BMaa HeCceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U PaboTarLLMi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe/ib.

Y4TUTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLIMX YCTPOMCTB
He npefiHa3HayYeHa A1a UCNoNb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIEHHON, PEMEC/IEHHOW UK
WHAYCTpUanbHOM obnactn. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbLIM
06A3aTenbCTBaM Npy UCMOJIb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHONW, PEMECIEHHOM
W MHAYCTPUANbHOM 06/1aCTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

OcTopoHOo!

OcTaTo4Hble ONacHOCTH

[Jae B TOM cny4ae, ecnv Bbl ucnonb3syere
OMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIN UHCTPYMEHT
B COOTBETCTBUU C NpegnucaHueM, To U Toraa
BCerga ocTaeTcA MecTo AJia pUcKa. Huwke
NpUBeAEH CNIMCOK OCTaTO4YHbIX ONacHOCTEMN,
CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUUEN HacToALero
3/IEKTPUHECKOTO MHCTPYMEHTa:

® 3aboneBaHue NIerkunx, B TOM ciiyyae ecim

He MCMOo/Ib3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMIM
pecnupatop.

* T[loBpemAaeHue cnyxa, B TOM C/ly4ae ecav He
MCNosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLEeEe CPeACTBO
3aLWmThl ciyxa.

® HapylleHus 380poBbsA B peay/brare
BO3JEeNCTBUA BUOPALMM HA PYKY Npu
ONUTEIbHOM MCMOIb30BaHMK YCTPOMCTBA
WKW NPpW HENPaBW/IbHOM MOb30BaHUU U
HeHaz/iexallemM TEXHUYECKOM yxozae.

°  TpaBMbl U MaTepuaibHbIi ylep6, NPUHUHON
KOTOPbIX CTAHOBATCA pasfieTaloLmecs
npeameThl.

® [lopesbl B cnyyasx, Korga He UCMosb3yeTcs
Hafnexallas sawmTHas ogexaa.

OnacHocTb!

OnucblBaeMbli 31EKTPUHECKUIA MHCTPYMEHT

BO BPeMs paboTbl CO3AAET 9NEKTPOMArHUTHOE
nose. 3T0 aNEKTPOMarHMTHOE noJse npu
onpeAeNeHHbIX YC/I0BMAX MOKET HapyLUTb
paboTy aKTMBHbIX MJIM NACCUBHbBIX MEAULIUHCKUX
MMNAaHTaToB. 1A TOro 4To6bl n3bewarb
OMacHOCTU NOJTyYEHUA CEPbE3HBIX MU
CMepTe/bHbIX HapyLUEHW 3A0POBbA Mbl
peKoMeHAYEM 1LaM, UMEIOLLUM MEULIMHCKUE
MMMNAaHTaTbl, 06PaTUTLCA 3a KOHCYNbTaLMEN

K Bpayy Wan U3roToBUTEO MEAULIMHCKOTO
UMnNAaHTaTa npexae, Y4em nosib3oBaTbes
YCTPOMCTBO.

4. TexHU4YeCKUE AaHHble

HacToTa BPaWeH!s Ny.......cueuveiennne 8500 06/M1H
LNaMETP PEBKM ... @24 cm
HNacC 3aMTDI cooeevieiiee et LI}
YpoBeHb MowHOCTH Wyma Ly, ........... 88,1 a6 (A)
YpoBeHb AaBieHHA WyMa L ,................ 79 ob (A)
lapaHTMpOBaHHbIN POBEHb

MOLLHOCTM WYMa Lyys cveveeiiiiiiicicie 90 ob(A)
MorpewHocTsb K... 2,17 pb (A)
BUOPALMSA ..o 5,8 m/c?
MorpewHOCTL K ..o 2,3 m/c?
YpoBeHb 3BYKOBOIO iaB/eHUs

Y YX& ONEPATOPA ......uveeiiiraeiiiraciiereans 79 ob (A)
MorpewHOCTb K. 346 (A)
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BHumaHue!

YcTpoicTBO nocTaBnseTcA 6e3 akKyMynsaTopoB
1 3apsAAHOro ycTporcTaa. Mcnonb3osatb
YCTPOWCTBO MOMHO TOJIbKO C JIMTUIA-MOHHBIMU
aKKkymynaTtopamu cepum Power-X-Change.

JINTUR-MOHHbIE aKKyMynATOpbI cepun Power-X-
Change MOXHO 3apsaTb TOJIbKO C MOMOLLbIO
ycTporictea Power-X-Charger.

LLlym ycTpoiicTBa MoXeT npesbiwarb 85 Ab
(A). B aTom cniyyae Heo6xoAMMO NPUHATL Mepbl
ANA 3almMTbl onepatopa oT wyma. NamepeHune
wyma 6bl10 npoBeaeHo no ctaHaapTy EN ISO
11201:2010 und EN ISO 3744:2010. 3HayeHure
BMGpaLmK, nepegaBaemMblX Ha PYKOATKY, 6b110
na3mepeHo no ctaHpapty EN 28662-1:1992.

BHumaHue!

3HayeHue BUGpaLum B 3aBUCMMOCTU OT MecTa
MCNOJIb30BaHWA 9NEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA
MOET USMEHUTBLCA U B UCKIHOUMTENbHBIX
C/y4anx NPeBbICUTb MPUBEAEHHYIO BEJIMUUHY.

CBepguTe o6pa3oBaHue WYMOB U BUOpaLMK K

MUHUMYMY!

®  McnonbayiTte ToNbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pa6oTatoLme ycTponcTaa.

®  PerynsapHo NpoBOAMUTE TEXHUYECKOE
06CNyHUBAHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe y4ynTbIBaNTE OCOGEHHOCTH
Baluero yctpoicTaa.

® He nopgepravTe yCTPOMCTBO NeperpysKe.

* [py HEOBXOAMMOCTM fJanTe NPOBEPUTH
YCTPOWMCTBO CrneLuuanmcTam.

®  OTK/II04aNTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €0 HE
MCnonb3ayeTe.

®  cnonb3ayiTe NnepyaTKu.

RUS

5. Mepep BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

YcTpoiicTBO noctaBnserca 6e3
aKKYMY/NATOPOB U 3apAAHOro yCTPoicTBa.

5.1 MoHTam wTraHr (puc. 3-4)

BcTaBbTe BEpXHIOIO LWTaHry (A) M HAMHIOW
wraHry (C) B cpegHioto wraHry (B) n coegnuute
YyacTu wraHrm BuHTamu (10) ¢ 06emx CTOPOH.

5.2 MoHTaX A0MN0JIHUTE/IbHOW PYKOATKU
(puc.5)

HapeHsTe AONOMHUTENBHYIO PYKOATKY (2)

Ha BEPXHIOIO WTaHry (A) nyTem HagBuUraHus.

PyKoATKa fonmHa 3ahMKCHMpoBaThCA Ha WTaHre

CO LLEYKOM.

5.3 MoHTa® 3awWmnTHOM KpbIWKK (pUc. 6-7)
HapeHbTe 3alnTHYI0 KpbILWKY (pUc. 1, nos.

5) Ha Kopnyc gsurartens nyTem HagBuraHusa

B HanpaB/IeHUW, yKa3aHHOM CTPEJIKOM, KaK
rnoKasaHo Ha puc. 6. CneguTe 3a npaBuibHOM
tuKcaumen (puc. 7).

5.4 MoHTak HO¥eBOMW NJacCTUHbI
(pucyHkm 8-9)

HapeHbTe HOMXeEBYt0 NNacTUHy (No3. 4) Ha Ban

KpenneHua n 3adMKCUpymTe ee C MOMOLLIbIO

BMHTA (N03. 9).

5.5 YcTtaHOBKa HoXa (puc. 10)

MomecTnTe 6osbLUee 0TBEPCTUE HOMXA (M03. 3)
Ha KpensieHne Hoxa (D) Ha HoeBoOW niacTuHe
(nos. 4) 1 NOTAHUTE Hapyy B HaNpaB/IEHUH,
YKa3aHHOM CTPEJIKOM, MOKa HOX He ByaeT
3adMKCUPOBaH TaK, KaK NoKasaHo Ha puc. 11.

5.6 MoHTax akKymynatopa (puc. 12/13)
HammMu1Te GUKCHPpYIOLLYIO KNasuLy
aKKyMynATopa, KaK NnoKasaHo Ha pUcyHKe 12,

1 BCTaBbTE aKKyMynATOp B NpeAHa3HavYeHHoe
[AN1A 3TOro KpenaeHue. HaK ToNbKO aKKyMynaTop
3ariMeT NoJIoKeHWe, NOKa3aHHOe Ha pUCYHKe 13,
cnepuTe 3a UKcaumen pUKcHpytoLLen Knaeumm!
JeMoHTax aKKyMynAaTopa oCcyLecTBAAETCA B
obpaTHoM NoceoBaTeIbHOCTH.

5 7 3apAapKa akkymynaTopa (puc. 14)
M3BNneKknTe akKyMynATOPHbIN 610K U3
ycTpowcTaa. [ns aToro cneayer HarmaTb
(PUKCHPYIOLLYIO KNaBuLLy.

2. Y6eputecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha bMPMEHHOM TabMYKe 3HaYeHne
HanpsaMeHWA CeTU COOTBETCTBYET
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MMeloLLeMyCs 3HaYEeHMUI0 HanNpPAKeHWA CeTy.
BcTaBbTe WTEKep 3apAgHOro ycTponcTea
(8) B WTENCENBHYO PO3ETKY. 3€/1eHbIN
CBETOAMOA HaYHET MUraTh.

3. BcTtasbTe akKymynaTop (7) B 3apagHoe
YCTPOMCTBO (8).

4. B pasgene «MHauKaTopbl 3apAaHOro
ycTpoWcTBa» NpuBoaMTCA Tabamua ¢
yKa3aHWeM 3Ha4eHW CBETOAMOHOM
WHAMKaLMKW 3apAAHOro yCTpoMCTBa.

Bo Bpems npoLecca 3apaaKv akKyMynAaTop

MOXET HEMHOIO HarpeTbCcA. 370 BMo/He

HOpMasibHOEe ABAeHWe. Ecnv akKyMynATOpHbIN

610K He 3apsamaeTca, He06X0ANMO NPOBEPUTH:

° Han4ne HanpAxeHnAa CeTn B
3/IEKTPUYECKOM PO3ETHE;

° Ha/in4ne nJaoTHOro coeguHeHuna Ha
KOHTaKTax 3apsAAHOro yCTPoMCTBa.

Ecnn akkymMynAaTopHbI 6/10K BCe elle He
3apsAmaeTcs, npocbba 0TNpaBmTb

®  3apagHoe YCTPOMCTBO

® 1 aKKYMYNATOPHbIN 610K

® B Halw OTAeN 06CAYHMBAHUA.

[na obecnevyeHna AIMTENBHOrO CPOKa

CNYyHObl aKKYMYNATOPHOIO 6/10Ka He06Xo0ANMO
o6ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.
3apAgKy HeobxoAnMO 06A3aTesIbHO NPOBOANUTL
NPU CHUKEHUM MOLLHOCTM aKKyMy/ATOPHOrO
rasoHHOro TpummMepa. He gonyckariTte noiHoM
paspAaKY aKKYMYNIATOPHOTO 6/10Ka. OTO BEAET K
NOBPEHAEHWIO aKKyMYyIATOPHOro 610Kal

5.8 UHpMHaLMA 3apAapa akkymynaTopa
(puc. 15)

HaxKmMnTe Ha KHOMKY MHAMKauuK 3apsaga

aKKkymynatopa (nos. F). Mhgukatop 3apsaaa

aKKymynaTopa (nos. H) nokasbiBaeT ypoBeHb

3apAaga akkymynaTopa npy nomoLymn 3

CBETOMOA0B.

lNopAaT Bce 3 cBeTogMopa:
AKKYMYNATOP MOSIHOCTbLIO 3apsiHEH.

lopAaTt 2 unu 1 ceetogmop(a):
OcTaToYHbIV 3apAg, akKyMynAaTopa JOCTaTO4eH.

Mwuraet 1 cBeToaguop;:
AKKyMynaTop paspsameH, HeobXxoanMMo 3apagnTb
ero.

MwuratoT Bce cBeTOAMOAbI:
AKKYMYNATOP MOMHOCTbIO PA3PsHeH U

RUS

NOBPEXAEH. 3anpeLleHo NPoAoIKaTb
MCMonb30BaHWE U 3apsAKaTb HeUCNpPaBHbIN
aKKymynarop!

6. O6paLyeHue ¢ yCTPOMUCTBOM

[na coxpaHeHWs MakCMMasIbHOM MOLLHOCTH
ra3oHHOro TPUMMepa HeO6X0AMMO BbINOHATL
cnegyrowme yKasaHua:

® He 1cnonb3ayiTe rasoHHbI TpUMMEp 6e3
3alUMTHOro NpUcnocobaeHus.

® He KocuTte BnaxHyto Tpasy. Jlyuywine
pe3y/nbTaTbl MOXHO MOAYYUTb Ha CyXOM
Tpase.

e  [1ns TOro, YToGbl BKIOYUTL ra30HHbIN
TPUMMEP, HAXMUTE NepeKoyaTesb
«BKJ/IO4EHO-BbIK/I04EHO» (puc. 13, nos. 1).

®  [1nA BbIK/IIOYEHNA ra30HHOIO TpUMMepa
OTNYCTUTE NepeKoyaTesib «BKIYEHO-
BbIK/IlO4EHO» (puc. 13/ no3. 1).

®  [a30HHbIN TPUMMEP MOXHO NPUBAUKATb
K Tpase TOJ/IbKO MOC/e HaMmaTna Ha
BbIK/IO4aATE b, T. €. KOrAa TPUMMEP BKJIHOYEH.

°  [1nfA npaBW/IbHOM pe3KKn NoBopaYnBamnTe
YCTPOWMCTBO M3 CTOPOHbI B CTOPOHY U
npogsuravitecs Bnepeg. Mpu aTom gepruTte
ra3oHHbIM TPUMMEP NOZA HaK/I0HOM
npumepHo 30° (cM. puc. 16 1 17).

®  BbICOKyIO TpaBy HYXHO cpe3aTb B HECKOIbKO
3TanoB, Ha4MHasA C BEPXHEro KoHua (CM. puc.
18).

®  Vcnonb3yinTe 3alMTHYIO KPbILWKY ANA
npeaynpexaeHna HeHYHOro n3Hoca.

® Bo nsberaHne U3nLWHEero n3Hoca Henb3sa
NPUGANIKATD ra30HHbIM TPUMMEP K TBEPAbIM
npeaMeTam.

7. OunCTHa, Texo6C/yHuBaHue U
3aKas 3anacHbIX getanemu

OnacHocTb!

Mepepn Tem, Kak youpaTtb UK YACTUTb Fra30HHbIN
TpUMMEp, HEOHXOAMMO BbIK/IOYUTL €ro
M3BNeYb aKKYMynaTop.

7.1 OuncTtHa

* CopfepmuTe 3alMTHbIE NPUCMNOCOGNEHUSA,
BEHTU/IAUMOHHbIE LWenn 1 Kopnyc asurarensa
CBOGOHbIMWU HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblAn U rpsasu. NpoTpuTe YyCTPOWCTBO YUCTON
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO3AYXOM
noA HU3KMUM AaB/ieHNeM.
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®  Mbl peKOMEHAYEM OUMLLATb YCTPOMCTBO
cpasy nocse Kamaoro Ucrnosb30BaHus.

®  PerynspHo ouuLiarTe yCTPOMCTBO BIAHKHOM

BETOLLbLIO C HEHObLUMM KONMYECTBOM

MWAKOro Mbina. He ncnonbayite cpeacTsa

ONA OYUCTKKU UK PpaCTBOPbI; OHKU MOTYT
noBpeanTb N1acTMacCcoBble HacTu

ycTporictea. Cnepgute 3a TeM, 4TOGbI BOAa He
nonana BOBHyTpb ycTpolicTaa. [onaaaHue

BOAb! B 3/IEKTPUYECKOE YCTPONCTBO
MOBbILLIAET OMacHOCTb MOJyYeHWs yaapa
TOKOM.

®  OunCTUTE 3ALUMUTHYIO KPbILLKY OT OT/IOHEHWIM

NpY NOMOLLM LLETKMU.

7.2 3ameHa HOXa
OnacHocTb! MNepep Ha4yasoM 3aMeHbl
o06a3arTesibHO U3BJIeYb aKKymynaTop!

®  CpBuWHBTE HOX BHYTpPb (puc. 11) 1 n3BnexkuTe

ero Yyepes 60/blLOe OTBEPCTHE.
° YcTaHOBKa HOBOIrO HOXa BbINOIHAETCA B

ob6paTtHoM nocnegosartesibHocTU. O6paTuTe

BHMMaHWe Ha NpaBu/ibHYI0 GUKCaLmIo B
COOTBETCTBUM C PUCYHHOM 11.

7.3 Texo6cnyHuBaHue
BHyTpu ycTpoicTBa HET HUKaKWX eTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

7.4 3aKa3 3anacHbIX geTasnen:

Mpu 3aKkase 3anacHbIxX geTanein Heo6XoaAMMO
yKasaTb c/iefytolime AaHHbIE;

® TunycTpovcTaa

* Howmep apTuKyna ycTponcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHBIM HOMEp yCTponcTBa
* Homep HeO6XOAMMOM 3anacHoM aeTanm

AKTyanbHble LieHbl U MHPOopMaLma HaxoaATca Ha

cTpaHuue www.Einhell-Service.com

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOWCTBO NOCTaBAAETCS B YNaKOBKE
4151 NPelOTBPALLEHUS MOBPEMAEHWI Npr
TPaHCMOPTUPOBKe. ATa ynaKoBKa ABNAETCSA

CbIpbEM M MO3TOMY MOXET ObITb UICNONBb30BaHa

BHOBb WX Hanpas/ieHa Ha MOBTOPHYHO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U €ro

RUS

NoAXOAALMIA NYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rae HaxoAuTCA NYHKT Npuema, yToYHUTE 3TO B
opraHax KOMMYHa/IbHOro ynpaB/eHUs.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NpUHaANEHRHOCTH

B TEMHOM, CYXOM W HEMNoZBEePHEHHOM
BO3JEMCTBMUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYMHOM
ansa aeten mecte. OnTuMasnbHas TemMneparypa
XpaHeHuA HaxoauTea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 9N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
yNaKoBKe.

10. TpaHcnopTUpoOBKa

® Bcerga nepeHocuTe YCTPOMCTBO, yaepHuBasn
€ro OfJHOM PYKOW 3a PYKOATKY, a Apyrov — 3a
[OMOSIHUTENIbHYIO PYKOATKY. He nepeHocuTe
YCTPOWMCTBO 3a KOpMyc ABUrarens.

* [pu nepeBo3Ke B aBTOMOGKIE
npefoxpaHaAnTe yCTPOMCTBO OT
COCKa/1b3bliBaHUA.

®  [lo BO3MOXHOCTHU UCMOJb3YMTE NpU
TPaHCMOPTUPOBKE OPUrMHAIbHYIO YAKOBHY.

11. HeucnpaBHocTH

YcTpoiicTBO He 3anycKaeTcA:

[MpoBepbTe, 3apAKEH /1M aKKYMYIATOP U
(DYHKLMOHWPYET 1 3apsigHoe YCTponcTBo. Ecnn
YCTPOMCTBO HE paboTaeT, HECMOTPS Ha Hanyme
HanpsMXeHusa, HeO6XOAMMO BbiCNATb €ro No
yKasaHHOMY afpecy otgenia 06CnymBaHms.

NPUHALNEKHOCTU M3rOTOB/EHBI U3 Pa3/IMYHbIX
maTtepuasnos, HanpuMep, Metanna u niactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe fedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [Ans npaBuabHOM
yTUIN3aLmMKW YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
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RUS

12. UHgUKaTOpbl 3apAAHOro ycTpomcTea

CocrtosaHue
MHAMKaTopa

HKpacHbliit
cBEeToAMOop,

3eneHbin
cBeToguog,

3HaueHue U gencTBua

He roput

MwuraeTt

FOTOBHOCTB K 3KCMyaTauuu
3apagHoe yCTPOWMCTBO MOAK/IOHEHO K CETU M FTOTOBO K 9KCM/yaTauum,
aKKYMynATop He B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.

loput

He roput

3apAagka

3apAagHoe yCTPOMCTBO 3apsAHaeT aKKYMY/IATOP B PeHUMeE GbICTPOM
3apagku. MHbopmaumio 0 BpemMeHu 3apsiaKu MOMHO HanTH
HENOCPEeCTBEHHO Ha 3apsAAHOM YCTPOMCTBE.

YkasaHue! B 3aBUCMMOCTH OT MMEIOLLIErOCs 3apsaga akkyMynsTopa
haKTUYecKoe BpemMa 3apsaKu MOKET HEMHOIO OT/IMYATbLCA OT YKa3aHHbIX
3HAYEHUN.

He roput

loput

AKRYMYNATOP 3apAHEH U rOTOB K UCNOJIb30BaHUIO.

Mocne 3Toro aKkTUBMPYETCS PEHMM GEPEKHON 3apsAKM A0 NMOHOW
3apsiAKY akKyMynaTopa.

[nqa aToro octaBbTe aKKyMyNSTOP B 3apAAHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[OJblLe YKa3aHHOIO BPEMEHMU.

[JeincTtBune

M3BneKUTE aKKYMyNIATOP U3 3apsAaHOro yctpoicTaa. OTcoeamHuTe
3apsifHOE YCTPOMCTBO OT CETU.

Mwuraet

He roput

BepeHan 3apagKa

3apagHoe yCTPOMCTBO B PEHUME BEPEHHON 3apsaaKH.

B uensax obecnevyeHma 6e30NacHOCTN aKKYMyIATOP 3apamwaeTca
Mef/IeHHee, a AN1A 3apAaKu TpebyeTtca 60bLue BpEMEHU. ITO MOXKET
NPOUCXOANTb MO HECKOIbKUM NMPUYUHAM:

- AKKyMynsiTop [0/Ir0oe BpeMs He 3apsrKalics.

- TemMneparypa akKyMmynaTopa BHe ONTUMasIbHOro AranasoHa.
[OetictBue

JomanTech 3aBepLLEHNA NpoLecca 3apsaaKu, HECMOTPSA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOXET NPOLOJIKATb 3apAHKaTbCA.

Mwuraet

Mwuraet

HeucnpaBHocTb

3apsaaKa HeBO3MOXKHA. AKKYMYNATOP HEUCNPaBEH.
[OetictBue

3anpeLyeHo 3apArKaTb HEUCNPAaBHbIM aKKYMYIATOP.
M3BNEeKMTE aKKYMY/IATOP U3 3apALAHOro YCTPOMCTBA.

loput

loput

HapylieHue TemnepaTypHoOro pexuma

CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UK CIULLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) Temnepatypa akkymynatopa.

[OeictBue

MN3BAEKWUTE aKKYMYNATOP M MOMECTUTE €r0 Ha XPaHEHWE NPU KOMHATHOWM
Temnepatype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.
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RUS

Tonbko anA ctpaH EC
3anpelLleHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponercKon anpekTmse 2012/19/EG 06 MCNOb30BaHHbIX 31EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peasMsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIN 9NIEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/IATb HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 15 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENBHOM OTChI/IKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTENHO:
Bnapenew, aneKTpryYeCcKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 0653aH,B
KayecTBe a/lbTepHATUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI0, COAENCTBOBATL HAAIEALLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPeAaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. OTO HE OTHOCUTCSA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyZI0BaHMIO JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTes/IbHbIM CPefiCTBaM, He COAEpHaLLMM
9/IEKTPUYECKME HaCTW.

MepeneyaTbiBaHWE WK NPOYME BULbI PA3MHOMKEHUS JOKYMEHTALMU U CONPOBOAUTEbHBIX JIMCTOB
NpoAYKLMU GUPMbI, MOSHOCTBIO UM YAaCTUYHO, Pa3peELLEHO NPOU3BOAUTL TOIBKO C OAHO3HAYHOIo
paspewenus Einhell Germany AG.

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHMS.
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENbCTBE, Y HAaC MMetTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUaeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaxeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, onAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMKU CeaytoLme AeTanun NoABePHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY 11K U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowme getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponaHalumBarowmnecs getanmn™ HoxeBas nnactnHa, AKKymynaTop
PacxogHbI MaTepuan/pacxogHble YacTu* Homu
HepocTtarowme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTeibHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKTOB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPocuM Bac 3aaBWTb O TaKOM ciyyae B
ceTn MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHMMaHWe Ha TOYHOE OnucaHue
HencnpaBsHOCTM 1 B IO60OM CNydae OTBETLTE Ha ClefyoLiMe BONpocChl:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbLIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwmnte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas nokynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaLuKM NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATEIbHENLLNIA KOHTPOIb Ka4ecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT

PYHKLMOHUPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06patnTbCs B HaLL CEPBUCHBIV OTAEN NO agapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKie OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpUBEAEH HUKeE. [py NpesbABNEHUM rapaHTUIHBIX TPEGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCIOBUSA.

1. HacToswwme npasunia rapaHTUn AeACTBYIOT UCK/IIOUYUTE/IBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTesew, T.e.
(HU3NYECKMX /UL, KOTOPble HE HAMEPEBAIOTCA MCMO/Ib30BATb HACTOALLIEE U3/e/IMe B PaMKax CBOeMn
npojeccroHabHON UK ApYrov CamoCTOATEIbHOM AeATeNbHOCTU. HacTosAwwme npaBuaa rapaHTum
perynvpytoT AOMNOHUTEbHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCITYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
Npoun3BoAUTE b 06ECTIEYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOIHEHWE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTenIbcTBa He 3aTparvsatoT Batum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWWHbIe ycayri pacnpoCcTPaHATCA TONbKO Ha Ae(EeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMEYNOMAHYTOro
NPOU3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl MPUOBPENN, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OrPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKnX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieSIfIX, B PeMECIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha NPodeccHoHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOFOBOP CYUTAETCA HEAENCTBUTE/bHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHUE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX NPEANPUATUAX UK
B PeMeC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABEepPraaoCh CONOCTaBUMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTna He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/iTaTe HECOBM0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMHy
WM HEMPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHMA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTaLumn (Hanpumep, npu
NMOAK/IIOHYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCOB0AEeHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA U TPeGOBaHWUIM TEXHWKK 6e30MacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYHAIOLLEN CPebl UM HeOCTAaTOYHOIO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CyHUBaHUS;

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTaTe HenpaBu/IbHOMO UK HEHAA/1eHaLLEro
MCcnob3oBaHWA (Hanpumep, neperpyaka yCTpoMCTBa UN MPUMEHEHWE He A0MYLLEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K MV NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHusa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KaMmHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl I BHELLHWX BO3AENCTBUIA (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npu NafeHun);

- NOBPEHAEHMSA YCTPOMCTBA MM YacTen yCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3U C
aKcnayaTaumnen, 06bI4HbIM UK JPYTMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbLIN CPOK coCTaBNAET 24 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKK YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
[BYX HefiesIb NOC/E TOro KaK byfeT o6HapyKeHa HencnpaBHOCTb. 3afaB/IEHUA Ha rapaHTUHoe
06CyMBaHWe Nocsie UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUK He NpUHUMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NP1 OKasaHW1 TaKoM YCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIo CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IM HE HaYMHaeTCA
3aHO0BO. TO yC/I0BUE AEMCTBYET TaKe Npu obpaLleH B MECTHbIN CEPBUCHDIN OTAEN.

5. [inAa npegbABieHUA rapaHTUIHbIX TPe60BaHUIA COOBLLMTE O HEMCMPaBHOCTM YCTPOMCTBA Ha
cawrte www.Einhell-Service.com. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE UM Apyr1e AoKasaTenbcTea
npuobpeTeHnsa Bamu HoBoro ycTpoiicTBa. OKasaHue rapaHTUIHBIX YCAYT MPUMEHUTENBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha PACCMOTPEHME 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX OKa3aTebCTB UK
UPMEHHOM TabINYKK, UCK/IIOHAETCA BBUAY HelOCTaTKa AaHHbIX A8 MAEHTUdUKALMM TaKUX
yCTpoWcTB. ECn Hala rapaHTua pacnpocTpaHAeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HeMeAJIEHHO MOJTy4nTE OTPEMOHTUPOBAHHOE WU/ HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oi pasymeeTcs, Mbl MOXKEM TaKKe YCTPaHWTb NpK onsiaTe 3aTpart HEUCNPaBHOCTHU YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UK NPU UCTEYEHUN CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
HEeo6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen Cinyobl cepBuca.

Y10 KacaeTcs GbICTPOM3HALUMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTaseil U He[oCTaoWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHNs 3TOW rapaHTUK COrIacHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06CyHMBaHNM HACTOALLETO PYKOBOACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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SLO

Vsebina

Varnostni napotki

Opis naprave na obseg dobave
Predpisana namenska uporaba
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-

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci morajo biti pod nad-
zorom, da se ne igrajo z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti

ali vzdrzevati. Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo do-
volj znanja ali izkuSenj, razen €e jih nadzira ali vodi odgovorna oseba.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Opis tabel z napotki na napravi

(gle]te sliko 19)

Pozor!

Nosite za$¢ito za vid in sluh!

Za&citite pred vlago!

Pred zagonom preberite navodila za uporabo!
Tretjim osebam ne dovolite na obmocje ne-
varnosti!

Orodije dela $e po izklopu!

arwp =

o

2. Opis naprave na obseg dobave

2 1 Opis naprave (Slika 1/2)
Stikalo za vklop/izklop

2 Dodatni rocaj

3. Rezilo

4. Plos¢a z rezili

5. Zascitni pokrov

6. Drog obrezovalnika (3-delni)

9. Fiksirni vijak

10. Montazni vijak

2.2 Obseg dobave

S pomocdjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

SLO

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Obrezovalnik

Zas¢itni pokrov

Dodatni ro¢aj

Nadomestno rezilo

Montazni material

Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za obrezovanije trate in
manjsih travnih povrsin na vrtu zasebnih his in
ljubiteljskih vrtov.

Naprave za zasebni domac¢ in ljubiteljski vrt so tis-
te naprave, ki se ne uporabljajo v javnih nasadih,
parkih, na Sportnih igri¢ih ter v kmetijstvu in goz-
darstvu. Upostevanije priloZenih proizvajalevih
navodil za uporabo je pogoj za pravilno uporabo
naprave.

Pozor! Zaradi nevarnosti poskodovanja oseb
ali materialne Skode naprave ne uporabljajte
za sesekljanje materiala za kompostiranje.
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Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

® PoSkodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

® Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

e Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

® PoSkodbe in gmotna Skoda zaradi $trlecih
delov.

® Ureznine, e ne uporabljate primerne
zasc¢itne obleke.

Nevarnost!

To elektri¢no orodje proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
terih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanj$anje nevarnosti
resnih ali celo smrtnih poskodb priporo¢amo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
izdelovalcem medicinskega vsadka.

SLO

4. Tehniéni podatki

St vrtliaiey Ny ..o 8.500 min™*
Rezalna krivulja..........cccooeviiiiiiiinen, J24cm
Razred zaSGite .......ccceeiieiiiiiiie e 1]
Nivo zvoéne moCi L, ....ccocevvviiiriiennnnes 88,1 dB(A)
Nivo zvoénega tiaka L, ..., 79 dB(A)
Zagotovljena nivo zvo¢ne moc€i L, ..... 90 dB (A)
Negotovost K......c.coveviiiniiiiececce, 2,17 dB(A)
Vibracija.....ccooeeeeeeeeiie e 5,8 m/s?
Negotovost K.........cocieviiiiieiicicee 2,3 m/s?
Nivo zvoénega tlaka

na usesih upravljavea..........ccccceveeenenns 79 dB (A)
Negotovost K........coociiiiiiiiiiicice 3 dB(A)
Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatorji serije Power-X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power-X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power-X-
Charger.

Nivo hrupa pripomocka lahko prekoraci 85 dB(A).
V tem primeru mora uporabnik ustrezno ukrepati
in se pred hrupom za&¢ititi. Hrup je bil izmerjen
po EN ISO 11201:2010 in EN ISO 3744:2010.
Vrednost nihanj na ro¢aju je bila dolo¢ena v skla-
du z EN 28662-1:1992.

Pozor!

Vrednost nihanj se lahko na podlagi uporabe
elektri¢nega orodja spremeni in je lahko v izjem-
nih primerih nad navedeno vrednostjo.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.
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5. Pred uporabo

Naprava se dobavi brez akumulatorja in
polnilnika!

5.1 Montaza drogov (sl. 3-4)

Zgornji drog (A) in spodniji drog (C) vstavite v
srednji drog (B) in dele drogov obojestransko
privijadite z vijaki (10).

5.2 Montaza dodatnega rocaja (sl. 5)
Dodatni ro¢aj (2) potisnite na zgornji ro¢aj (A), da
se zaskodi.

5.3 Snemanije zasc¢itnega pokrova (sliki 6-7)
Zascitni pokrov (slika 1/poz. 5) potisnite na ohisje
motorja, kot prikazuje slika 6. Pazite, da rocica
pravilno zaskodi (sl. 7).

5.4 Montaza plosce rezil (slika 8-9)
Plos¢o rezil (pol. 4) vtaknite v sprejemno gred in
jo pritrdite z vijakom (poz. 9).

5.5 Vstavite rezilo (slika 10)

Vecjo odprtino rezila (poz. 3) polozite v sprejem
zarezila (D) plo$¢e za rezila (poz. 4) in viecite v
smeri puscice navzven, da se rezilo zasko¢i, kot
prikazuje slika 7.

5.6 Montaza akumulatorja (sliki 12/13)
Pritisnite na zasko¢no tipko akumulatorja, kot
prikazuje slika 12, in potisnite akumulator v pred-
videni sprejem. Takoj, ko je akumulator v polozZaju,
prikazanem na sliki 13, pazite, da se zasko¢na
tipka zaskocil Demontaza baterije poteka v
nasprotnem vrstnem redu!

5.7 Polnjenje akumulatorja (sl. 14)
1. Potegnite akumulatorski viozek iz ro¢aja,
ob tem potisnite zasko&no tipko navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujiema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljuite vti¢ napajalnika (8) v zidno
vti€nico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Baterijo (7) potisnite na napajalnik (8).

4. 'V tocki »Prikaz napajalnika« najdete tabelo s

pomeni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Med polnjenjem se lahko baterija nekoliko ogreje.
Vendar je to normalno. Ce polnjenje baterijskega
vlozka ni mogoce, preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

© alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenije baterijskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik

in baterijski viozek

nasi sluzbi za stranke.

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ akumulatorske kosilnice pesa.
Baterijskega vlozka nikoli ne izpraznite popolno-
ma. S tem poskodujete baterijski viozek!

5.8 Prikaz zmogljivosti akumulatorja

(slika 15)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumula-
torja (poz. F). Prikaz kapacitete akumulatorja (poz.
H) signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s
3 barvnimi lu€kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 luéka LED:
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse lu¢ke LED utripajo:

Akumulator je bil globinsko izpraznjen in zato ok-
varjen. Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete
uporabljati in polniti!

6. Upravljanje

Za najboljSe rezultate dela svojega obrezovalnika
trave vedno upostevajte naslednja navodila:

® Obrezovalnika trave ne uporabljajte brez
zaScitne naprave.

Ne kosite, ko je trava vlazna. NajboljSe rezul-
tate boste dosegli, ko je trava suha.

Za izklop obrezovalnika trave izpustite stikalo
za vklop/izklop (slika 13/poz. 1).

Za izklop obrezovalnika trave izpustite stikalo
za vklop/izklop (slika 13/poz. 1).
Obrezovalnik trave priblizajte trati le, ko je
stikalo stisnjeno, to pomeni, da obrezovalnik
trave dela.

Za pravilno obrezovanje z napravo zanihajte
postrani in se pomikajte naprej. Ob tem naj bo
obrezovalnik trave nagnjen za ca. 30° (glejte
sliki 16in 17).
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o Ceje trava dolga, jo morate z vrha postopo-
ma kraj$ati (glejte sliko 18).

e Uporabljajte zascitni pokrov, da preprecite
nepotrebno obrabo.

®  Obrezovalnika trave ne priblizujte trdim pred-
metom, da preprecite nepotrebno obrabo.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Preden obrezovalnik trave odlozite in oCistite, od-
stranite baterijo.

7.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

®  Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti€éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

®  Sprijeto umazanijo na zas¢itnem pokrovu od-
stranite s S¢etko.

7.2 Menjava rezil

Nevarnost! Pred menjavo obvezno odstranite

akumulator!

® Rezilo potisnite navznoter (sl. 11) in ga od-
stranite skozi vecjo odprtino.

® Vgradnja novega rezila poteka v obratnem
vrstnem redu. Pazite, da se pravilno zaskodi,
kot prikazuje slika 11.

7.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela

SLO

Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektri€no orodje shranjujte v originalni embalazi.

10. Transport

® Napravo nosite vedno z eno roko na ro¢aju
in drugo na dodatnem ro¢aju. Ne nosite je za
ohisje motorja.

® Napravo zavarujte pred zdrsom, ¢e jo
prevazate.

e Zatransport uporabljajte originalno
embalazo, ¢e je mozno.

11. Napake

Naprav ne dela:

Preverite, ali je akumulator polna in ali polnilnik
deluje. Ce naprava kljub napetosti ne deluje, jo
posljite na navedeni naslov sluzbe za stranke.
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12. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rde(_:a Ze'e!‘a Pomen in ukrepi

LED-dioda | LED-dioda

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v na&inu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo.
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa 1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;j.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb.
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Plos¢a z rezili, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

Ezt a készuléket nem szabad gyerekeknek hasznalniuk. Gyerekeket
felll kellene Ugyelni azért, hogy ne jatszanak a készulékkel. Tisztitast
eés karbantartast nem szabad gyerekek altal elvégeztetni. A készi-
léket nem szabad olyan személyeknek hasznalni akik csdkkentett fi-
zikai, érzéki vagy szellemi képeséggel rendelkeznek vagy olyan sze-
mélyeknek akik nem rendelkeznek elég tudassal vagy tapasztalattal,
kivéve ha egy felel6s személy felugyeli vagy iranyitja éket.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

A késziiléken talalhaté jelz6tabla
magyarazata (lasd a 19-as képet)

1: Figyelmeztetés!

2: Szemvédét és zajcsokkentd fllvédét hordani!
3: Védeni a nedvesség eldl!

4: A belzemeltetés el6tt olvassa el a hasznalati
utasitast!

Tartson mas személyeket a veszélyeztetett
koron kival!

6: A szerszam utanfut!

a

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
. Be- /Kikapcsold

. Pdtfogantyu

. Kés

. Késlemez

. Védbkupak

. Trimmernyél (3 részes)
. Rogzitéesavar

1
2
3
4
5
6
9
10. Osszeszerelési csavar

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Trimmel6

Véddékupak

Pétfogantyu

Potkés

Osszeszerelési anyag

Eredeti Uzemeltetési utmutato
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készllék a privathaz- és hobbykertben a paz-
sitok, kissebb flives teriletek vagasara lett meg-
hatarozva.

Olyan készulékeket tekintlink privathaz- és hob-
bykertben hasznalatosnak, amelyeket nem hasz-
nalnak a nyilvanos parkositott terlileteken, parko-
kon, sporttelepeken, az utcakon és a mez6- és az
erdégazdasagban. A készllék rendeltetés szerli
hasznalatanak a feltétele, a gyarté altal mellékelt
hasznalati utasitasnak a betartasa.

Figyelem! Személyi valamint anyagi karokra
fennallé veszély miatt nem szabad a készii-
léket a komposztirozas céljabdl valo felap-
rézasra felhasznalni.
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A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékul tevékenységek teriletén van hasz-
nalva.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikék

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az

elektromos szerszamot, mégis maradnak

fennmaradé rizikok. Ennek az elektromos
szerszamnak az épitésmodjaval és
kivitelézésével kapcsolatban a kdvetkez6
veszélyek Iéphetnek fel:

® Tudokarok, ha nem visel megfelelé
porvéddémaszkot.

® Hallas karosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsokkentd fulvedot.

o [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a készulék
hosszabb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem
lesz szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

o Sérllések és targyi karok, amelyeket a
szanaszét ropkddo részek eléidéznek.

® Vagasi sérilések, ha nem visel megfelelé
védéruhat.

Veszély!

Ez az elketromos szerszam az lizem ideje

alatt elktromagneses teret hoz létre. Ez a tér
bizonyos kériilmények kdzt befolyasolhatja az
aktiv vagy a passziv orvosi implantatumokat.

A komoly vagy halalos sérilések veszélyének

a lecsdkkentéséhez, azt ajanljuk, hogy orvosi
implantatumokkal rendelkezd személyek a gép
kezelése el6tt konzultaljak az orvosukat vagy az
orvosi implantatum gyartojat!

4. Technikai adatok

Fordulatszam n ..o, 8.500 perc
VAGOKON ... @24 cm
Védettségi 0Sztaly........ocouviiiriiiiiiiiiieiiieiees 11l
Hangtelyesitménymeérték L, ................... 88,1dB
Hangnyomasszint L ... 79 dB
Hangteljesitményszint LWA.................... 90 dB(A)
Bizonytalansag K........cccoeveeiiiiiiniiceen, 2,17dB
VIDralas....ccceeeeeeiiiieeee e 5,8 m/s?
Bizonytalansadg K..........ccoceiiiiiiiinins 2,3 m/s?
Hangnyomasszint a kezelé fulénél......... 79 dB(A)
Bizonytalansag K...........ccccoeviiiiiiiiine 3dB
Figyelem!

A készllék akkuk és toltékészilék nélkil lesz les-
zdllitva és csak a Power-X-Change szeriai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

A Power-X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power-X-Charger-el szabad télteni.

A gép zajkifejtése tullépheti a 85 dB-t (A). Ebben
az esetben az Uzemelteték részére zajvédd
intézkedésekre van szlikség. A zaj az EN ISO
11201:2010 és az EN ISO 3744:2010 szerint lett
meérve. A fogantyun kibocsajtott rezgések értéke
az EN 28662-1:1992 szerint lett megallapitva.

Figyelem!

Az elektromos szerszam rezgésértéke a hasz-
nalati résztél figgéen meg fog valtozni és kivéte-
les esetekben a megadott érték felett lehet.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

¢ lllessze a munkamadjat a készililékhez.

® Ne terhelje tul a késziiléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(ket.
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5. Belizemeltetés elo6tt

A késziilék, akkuk és a tolt6késziilék nélkil
lesz szallitva!

5.1 A nyelek 6sszeszerelése (abrak 3-4)
Dugija a fellilsé nyélt (A) valamint az alulsé
nyélt (C) a kozépso nyélbe (B) és csavarozza a
nyélrészeket mindkétoldalt a csavarokkal (10)
Ossze.

5.2 A potfogantyu felszerelése (5-6s abra)
Tolja a pétfogantyut (2) addig a felllsé nyélre (A)
amig az a nyélen be nem reteszel.

5.3 A véddkupak felszerelése (képek 6-tol —
-7-ig)

Tolja a 6-0s képen mutatottak szerint a nyil

iranyaba a motorgephazra a védékupakot (1-es

kép / poz. 5). Ugyeljen a helyes beretszelésére

(7-es kép).

5.4 A késlemez felszerelése (képek 8-t6l -
9-ig)

Dugja ra a késlemezt (4-es poz.) a befogd

tengelyre és régzitse oda a csavarral (9-es poz.).

5.5 Betenni a kést (10-es kép)

A kés nagyobb nyilasat (3-es poz.) a késfej
késfellvevébe (D) fektetni (4-es poz.) és a nyil
irdnyaba addig kifelé huzni amig a kés a 11-es
képen lathatéan be nem reteszelt.

5.6 Az akku felszerelése (képek 12/13)
Nyomja meg a 12-es képen lathatéan az akku
reteszelé taszterjat és tolja az akkut az arra
eldrelatott akkubefogadéba. Miutéan az akku a
13-es kép szerinti pozicidban lathato, tgyelni
a reteszel6 taszter bereteszelésére! Az akku
kiszerelése az ellenkezd sorrendben térténik!

5.7 Az akku feltoltése (abra 14)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbél. Eh-
hez nyomni a reteszel tasztert.

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan
megadott halézati feszultség, megegyezik-e
a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék (8) haldzati csatlakozojat a
dugaszol6 aljzatba. Pislogni kezd a zdld LED.

3. Dugja a télt6készulékre (8) az akkut (7).

4. ,Atoltékészilék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhato a téltOkészuléken levd LED
jelzések jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normdlis. Ha az akku-csomag téltése
nem lenne lehetséges, akkor kérjik vizsgalja

meg,

® hogy a haldzati aljzatban van e halézati fes-
zUltség

® hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjuk,

° atoltbkészuléket

® és az akku-csomagot

a vevészolgalatunkhoz bekuldeni.

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor szukséges, ha megallapitana, hogy az
akku-pazsit trimmer teljesitménye alabbhagy. Ne
meritse ki sohasem teljesen az akku-csomagot.
Ez az akku-csomag defektusahoz vezet!

5.8 Akku-kapacitas kijelz6 (kép 15)

Nyomja meg az akku-kapacitéas kijelzé (poz. F)
kapcsolojat. Az akku-kapacités kijelzé (poz. H) a
3 LED Aaltal szignalizélja az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:

Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:

Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED pislog:

Az akku mélyen lemerult és defektes. Egy defek-
tes akkut nem szabad t6bbet hasznalni és nem
szabad tébbet télteni!

6. Kezelés

A pazsit trimmelé legmagasabb teljesitményének

elérésének érdekébe kérjik a kdvetkezé utasita-

sokhoz igazédni:

® Ne hasznalja a pazsit trimmert
véddéberendezés nélkil.

* Ne vagja a flvet, ha nedves a fi. Szaraz finél
éri el a legjobb eredményeket.

® A pazsit timmerének a bekapcsolasahoz
nyomja meg a be-/kikapcsolét (13-as abra /
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poz. 1)

e A pézsit timmerének a kikapcsolasahoz
engedije ismét el a bi/kikapcsolét (13-es kép
/poz. 1).

® Csak nyomott kapcsoléval kdzelitse a pazsit
trimmeldt a fihéz, vagyis ha a pazsit trimmeld
Gzemben van.

® A heljes vagashoz a készuléket oldalra
|16bélni és elérehaladni. Tartsa ennél a pazsit
trimmeldt cca. 30°-ban megddltve (lasd a 16-
es és a 17-as abrat).

® Hosszu finél a flvet a hegyétdl lefelé
lépcsézetesen kell rovidebre vagni (lasd a
18-es abrat).

® Hasznalja ki a véddkupakot, azért hogy elke-
rulje a felesleges kopast.

® Tartsa a pazsit trimmert kemény testektdl ta-
vol, azért hogy elkerulje a felesleges kopast.

A pazsit trimmernek az élvagokénti hasznalata

A pazsitok és az agyasok szélének a vagasahoz

a pazsit trimmer funkcidjat a kévetkezd képpen

lehet 6nkényesen megvaltoztatni:

e eltavolitani az akkut.

® A 20-as képen mutatottak szerint a nyilira-
nyba huzni az elfordithaté motorfejhez levé
arretalast.

® Forditsa a kivant irdnyba 90°-ban addig el a
motorfejet, amig be nem reteszel (21-es kép).

® Ezen amoddon a pazsit trimmert 6nkényesen
egy élvagora lehet atvaltoztatni, amellyel a
péazsit vertikalis vagasat lehet elvégezni.

® Ahhoz hogy ismét visszaszerelje a készu-
léket, jarjon az ellenkezé sorrendben el.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
A ledllitas és a tisztitas el6tt kikapcsolni a pazsit
trimmert, lehuzni az akkut.

7.1 Tisztitas

o Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztdval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kendszappannal

megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kertil-
j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

° Egy kefével eltavolitani a véddburkolaton levé
lerakodasokat.

7.2 A kés kicserélése

Veszély! A kicserélés el6tt okvetlentil

eltavolitani az akkut!

® Akeést befelé tolni (11-es abra) és a nagy
nyilason keresztll eltavolitani.

® Az Uj kés beszerelése az ellenkezd
sorrendben térténik. A 11-0s képen
mutatottak szerint, igyelni a helyes
bereteszelésre.

7.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

7.4 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

e Akeészilék ident- szamat

® A szukséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforacidk a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozasahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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9.Tarolas

A késziiléket és a készlilék tartozékait egy
sOtét, szaraz és fagymentes helyen tarolni. Az
optimalis tarolasi hémérséklet 5 és 30 ° kozott
van. Az elektromos szerszamot az eredeti
csomagolasban 6rizni meg.

10. Szallitas

® Akészulléket mindig az egyik kézzel a
fogantyunal fogva és a masik kezével a
pétfogantyunal fogva hordani. Ne hordja a
késziiléket a motorgéphaznal fogva.

® Biztositsa a készuléket elcsuszas ellen, ha
egy gépkocsiban szallitana.

® A széllitashoz lehetbleg az eredeti-
csomagolast hasznalni.

11. Zavarok

Nem fut a késziilék:

Ellenérizze le, hogy fel van e toltve az akku és
hogy mUkddik e a toltékészilék. Ha a késziilék
fennall6 feszliltség ellenére sem mukaédik, akkor
kérjuk kildje be a megadott vevészolgaltatasi
cimre.
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12. A t6lt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zo6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatoak.

Utasitas! A fennall6 akkutoltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a
valédi téltési idék a megadott téltési idoktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész.

Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belul.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban ¢sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Késlemez, Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Kés
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukddott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkul kertlnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Cuprins

Indicatii de siguranta

Descrierea aparatului si cuprinsul livrarii
Utilizarea conform scopului

Date tehnice

inainte de punerea in functiune
Utilizarea

Curatarea, intretinerea si comanda pieselor de schimb
Eliminarea si reciclarea

9. Depozitarea

10. Transportul

11. Deranjamente

12. Afisajul aparatului de incarcat

©ONoGOA~LN =
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Pericol - Pentru reducerea riscurilor de accidentare cititi instructiunile de utilizare

Este interzisa utilizarea aparatului de catre copii. Copiii trebuie sa
fie supravegheati, astfel incat sa nu se joace la aparat. Curatarea
si intretinerea nu are voie sa fie facuta de catre copii. Aparatul nu
are voie sa fie utilizat de persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta sau cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheate sau indrumate de o
persoana responsabila.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta pentru a evita vatamarile si
pagubele. De aceea cititi cu atentie instructiunile
de utilizare / indicatiile de siguranta. Pastrati
aceste materiale in bune conditii, pentru ca
informatiile respective sa fie disponibile in ori-

ce moment. in cazul in care predati aparatul

altor persoane, inmanati va rugam si aceste
instructiuni de utilizare / indicatii de siguranta. Nu
preluam raspunderea pentru accidente sau pagu-
be, care se produc datorita nerespectarii acestor
instructiuni si a indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Pericol!

Cititi toate indicatiile de siguranta si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
siguranta si a instructiunilor pot duce la elec-
trocutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
toate instructiunile si indicatiile de siguranta
pentru viitor.

Explicarea placutei de identificare de pe apa-

rat (vezi figura 19)

1:  Avertisment!

2: Se va purta protectie antifonica si ochelari de
protectie!

3: A se proteja impotriva umiditatii!

4: Tnainte de punereain functiune cititi manualul
de utilizare!

5: Tineti tertii la distanta de zona periculoasa!

6: Scula se opreste cu o migcare de inertie!

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
. Intrerupétor pornire/oprire

. Méner suplimentar

. Cutit

. Disc taietor

. Masca de protectie

. Bara de ghidare (3 piese)
. Surub de fixare

1
2
3
4
5
6
9
10. Surub de montaj

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea arti-

colului, la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Trimmer

Masca de protectie

Méaner suplimentar

Cutit de schimb

Accesorii pentru montaj
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este destinat pentru cosirea gazonului,
a suprafetelor mici de iarba in gradinile private si
de hobby.

Ca aparate pentru gradinarit privat si de hobby
sunt considerate aparatele care nu pot fi utilizate
in spatiile verzi publice, parcuri, terenuri de sport,
pe strazi, in agricultura sau in exploatarile fores-
tiere. Respectarea manualului de utilizare anexat
de producator este o premisa pentru utilizarea
conforma a aparatului.

Atentie! Din cauza pericolului de accidente si
daune materiale aparatul nu poate fi utilizat
pentru tocarea materialului vegetal in ve-
derea compostarii.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate

cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
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care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul
ca aparatele noastre nu sunt construite pentru
utilizare in scopuri lucrative, megtesugaresti
sau industriale. Noi nu preluam nicio garantie
atunci cand aparatul a fost folosit in scopuri
mestesugaresti, industriale, precum si pentru
activitati similare.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

©  Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

©  Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

®  Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

® Vatamari si daune materiale, cauzate de
obiecte azvarlite.

© Raniri prin taiere, in cazul in care nu se
poarta imbracaminte de protectie.

Pericol!

Aceasta scula electrica genereaza in timpul
functionarii un cadmp electromagnetic. in anumite
conditii, acest camp poate influenta implanturi
medicale active sau pasive. Pentru reducerea
pericolului unor vatamari grave sau chiar mortale,
recomandam persoanelor cu implanturi medicale,
sa consulte medicul si producatorul implantului
medical, Thainte de utilizarea aparatului!

4. Date tehnice

Turatie Ny oo 8.500 min”!
Raza de taiere.........ccovvevveveeicinncnnn, J24cm
Clasa de protectie.........ccerevvenineeninieseeee 11l
Nivelul capacitétii sonore L, .88,1dB (A)
Nivelul presiunii sonore L, ................ 79 dB (A)
Nivelul capacitétii sonore garantat L, .. 90 dB (A)

Nesiguranta K 2,17.dB (A)
Vibratie 5,8 m/s?
Nesiguranta K.........cccccooiiiiiiiiiiiiei 2,3 m/s?
Nivelul presiunii sonore la urechea utilizatorului
.............................................................. 79dB (A)
Nesiguranta K ..........ccoceiiieiiniieine, 3dB (A)
Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power-X-Change!

incércarea acumulatorilor Li-lon din seria Power-
X-Change este permisa numai cu un incarcator
Power-X-Charger.

Zgomotul produs de masina poate depasi 85
dB (A). in acest caz trebuie luate masuri de
protectie fonica pentru utilizator. Zgomotul a fost
masurat conform EN ISO 11201:2010 si EN ISO
3744:2010. Valoarea vibratiilor emise la méanerul
aparatului a fost evaluata conform EN 28662-
1:1992.

Atentie!

Valoarea vibratiilor se va modifica in functie de
domeniul de utilizare a sculei electrice si in cazuri
exceptionale poate fi mai mare decat valoarea
indicata.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim!

e Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

* Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

e Purtati manusi.
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5. Inainte de punerea in functiune

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat
de incarcat!

5.1 Montarea barelor de ghidare (Fig. 3 - 4)
Asamblati bara de ghidare superioara (A) si bara
de ghidare inferioara (C) cu bara de ghidare
mijlocie (B) si ingurubati-le pe ambele parti cu
suruburile (10).

5.2 Montarea manerului suplimentar (Fig. 5)
impingeti manerul suplimentar (2) pe bara de
ghidare superioara (A) pana cand acesta se
blocheaza pe bara.

5.3 Montarea mastii de protectie (Fig. 6-7)
Tmpingeti masca de protectie (Fig. 1/Poz. 5) in
directia sagetii pe carcasa motorului, asa cum
este indicat in figura 6. Fiti atenti la blocarea
corecta (Fig. 7).

5.4 Montarea discului taietor (Fig. 8-9)
Montati discul taietor (Poz. 4) pe arborele suport
si fixati-I cu ajutorul surubului (Poz. 9).

5.5 Montarea cutitului (Fig. 10)

Asezati deschiderea mai mare a cutitului (Poz. 3)
in suportul cutitului (D) din discul taietor (Poz. 4)
si trageti-l in afara in directia sagetii pana cand
cutitul se blocheaza asa cum este aratat in figura
11.

5.6 Montarea acumulatorului (Fig. 12/13)
Apasati tasta de blocare a acumulatorului (E), asa
cum este indicat in figura 12 si impingeti acumu-
latorul in lacasul prevazut in acest sens. Odata ce
acumulatorul este in pozitia indicata in figura 13
fiti atenti la blocarea tastei de blocare! Demontajul
acumulatorului se realizeaza in ordine inversal!

5.7 incarcarea acumulatorului (Fig. 14)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (8) in priza.
LED-ul verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Introduceti acumulatorul (7) in aparatul de
incarcat (8).

4. Lapunctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incércare acumulatorul se

poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz, atunci cand
constatati ca puterea trimmerului pentru gazon cu
acumulator scade. Nu descarcati niciodata com-
plet pachetul de acumulatori. Acest lucru duce la
defectarea pachetului de acumulatori!

5.8 Indicatorul capacitatii acumulatorului
(Fig. 15)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (Poz. F). Indicatorul capacitatii

acumulatorului (Poz. H) va semnalizeaza nivelul

de incarcare al acumulatorului pe baza a 3 LED-

uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul:
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Acumulatorul a fost descarcat profund si este
defect. Incércarea si utilizarea unui acumulator
defect este interzisa!
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6. Utilizarea

Pentru a obtine randamentul maxim al trimmerului

pentru gazon, trebuie sa respectati urmatoarele

instructiuni:

© Nu utilizati niciodata trimmerul pentru gazon
fara dispozitivul de protectie.

® Nu cositi atunci cand iarba este uda. Cele mai
bune rezultate se obtin atunci cand iarba este
uscata.

® Pentru a porni trimmerul pentru gazon,
apasati intrerupatorul pornire/oprire (Fig. 13/
Poz. 1).

®  Pentru a opri trimmerul pentru gazon, eliberati
din nou intrerupatorul pornire/oprire (Fig. 13/
Poz. 1).

©  Apropiati trimmerul pentru gazon numai
atunci de gazon cand comutatorul este
apasat, adica trimmerul pentru gazon este in
functiune.

® Pentru ataia corect, inclinati aparatul intr-o
parte si mergeti inainte. Inclinati trimmerul
pentru gazon cu cca. 30° (vezi fig. 16 si 17).

® larba inalta se va cosi in trepte, pornind de la
varf (vezi figura 18).

® Folositi masca de protectie pentru a evita
uzura inutila.

® Mentineti trimmerul pentru gazon la distanta
de obiectele dure, pentru a evita uzura inutila.

7. Curatarea, intretinerea si
comanda pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de depozitare si curatare decuplati trim-
merul pentru gazon si scoateti acumulatorul.

7.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, fantele de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi; acestia pot ataca partile din
material plastic ale aparatului. Fiti atenti sa nu
intre apa in interiorul aparatului. Patrunderea
apei in aparatul electric mareste riscul de
electrocutare.

© Depunerile de pe capacul de protectie trebuie

indepartate cu o perie.

7.2 inlocuirea cutitului

Pericol! inainte de schimbarea cutitului

indepartati neaparat acumulatorul!

° impinge;i cutitul spre interior (Fig. 11) si
scoateti-l prin deschiderea mai mare.

® Montajul noului cutit se face Tn ordine inversa
(Fig. 10). Tineti cont de blocarea corecta a
cutitului, asa cum este aratat in figura 11.

7.3 intretinerea
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie

mentionate urméatoarele date:

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa www.

Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Depozitarea

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet. Temperatura de
depozitare optiméa este intre 5 si 30 °C. Pastrati
aparatul electric in ambalajul original.
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10. Transportul

e Transportati aparatul intotdeauna tinandu-|
cu 0 mana de maner si cu cealaltd mana de
manerul suplimentar. Nu transportati aparatul
tinandu-I de carcasa motorului.

® Asigurati aparatul impotriva alunecarii, atunci
cand il transportati cu un vehicul.

© Daca este posibil, folositi pentru transport
ambalajul original.

11. Deranjamente

Aparatul nu functioneaza:

Verificati daca acumulatorul este incarcat si
aparatul de incarcat functioneaza. Daca aparatul

nu functioneaza desi exista tensiune in retea,
trimiteti aparatul la service-ul pentru clienti indicat.
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12. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul
rosu

LED-ul
verde

Semnificatia si masura de remediere

stins

intermitent

Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins

stins

incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins

aprins

Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta.

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent

stins

incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent

intermitent

Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins

aprins

Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, Tn cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fard componente
electrice.

Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic.
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Disc taietor, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Lama
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse In prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.

-165-

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_Solo_3411103_SPK9.indb 165 09.10.2020 10:40:19



MNeplexopeva

Yrnodei&elg aopaAeiag

Meprypadr) TNG CUOKEUNG Kal TIEPLEXOEVO CUOKEUATIAG
Evdedetypévn xprion

TeXVIKA XAQPOKTNPLOTIKA

Mpwv T B€0m o€ Aettoupyia

Xelplopog

KaBaplopog, ouvtrpnon kat mapayyeAia avTaAAAKTIKWV
AlaBeon 0TA ATIOPPIPUATA KAl ETIAVAXPNOLIOTIOMOoN

9. ®UAAgN

10. Metagopd

11. BAABeg

12. 'Evdelgn dpoptio

©ONo O~ LN
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Kivéuvog - a v eAATTWOoNn Tou KivdUvou Tpaupatiopwy va diapdoete Tig Odnyieg xpriong

H cuokeur] va un xpnoworoleital ano radid. Ta radia va
emPAETOVTAL yIa va gival aiyoupo Tiwg dev aifouv e TN CUOKELT).
Aev emutpEmETAL 0 KABAPIOUOG KAL N GUVTNHPENON Va EKTEAOUVTAL
arno nadld. H cuokeur| dev eruTpEmETAL VA XPNoLoTIoLETAaL Ao
ATOMA UE TIEPLOPLIOPEVEG CWHUATIKES, ALOONTIKEG 1] TIVEUUATIKEG
IKAVOTNTEG 1) EAAEIPEL YVWOEWYV 1) TIEIPAG EKTOG EAV ETIITNPOUVTALT)
kabodnyouvtat and appodlo ATouO.
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Kivéuvog!

Katd n Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL,

TIPOG ArModuyr| TPAUUATIOUWV Kal {NULwV,

va tneouvTal Kal va AauBdavovTtal oplopéva
UETPa aodaleiag. AlaBdoTte yia o Adyo autd
TPooeKTIKA TIG Odnyieq xpriong / Yrodei&elg
aodareiag. PUANGETE TIG KAAA YLa VA EXETE TIQ
TIAnpodopieg tavta ot diabeon oag. Eqv
TIAPASWOETE TN CUOKEUN o€ AAAA Atopd, SwoTe
padi kat avtég Tig Odnyieg xpriong / Yrodeikelg
aoodaleiag. Aev avaiapBdavoupe kapia eubuvn
yla atuxniuata ri BAdReg rov odeilovtal oe un
TPNoN aUTWV Twv OSNYLWV XPriong Kat Twv
YrodeiEewv aopaAeiag.

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
0TO erouvarnTopevo BBALipLo!

Kivéuvog!

AwaBaoTte 6Aeqg TI§ Yodei&elg aodpaleiag
kal Tig 08nyieg. >e nepinmTwon apaieiPewv
KAt TNV TPNon Twv Yrodeifewv aodpaieiag
uropei va ipokAnBei nAektpomAngia, mupkaytd
kauvn copapoi tpavpatiopoi. PuAagte ya
HEAAOVTIKY] XP1ioN OAEG TIG YoSei&elg
acdaleiag kat TIg odnyieq.

E&nynon tng €TIKETAG OTN GUCKEUT

(BA. ek. 19)

1: MMpoewdormoinon!

2:  Na xpnoloToLeite TpooTacia LATIWV Kal
wToaoTtideg!

3: Na npootatevete and vypaocia!

2: Tpwv TN B€on oe Aettoupyia daBdote
TIPOOEKTIKA TIG Odnyieg xpnong!

5: Kpatdte Tpitoug pakpld amod Ty emkivéuvn
Cwvn!

6: TMMapatetapévn Aettoupyia epyaieiou!

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
TEPLEXOLEVO GUOKELATIiAg

2 1 Meprypadn] TG cuoKeVNng (Eik. 1/2)
Al0KOTITNG EVEPYOTIOINONG/AMEVEPYOTIOINONG
Mpdobetn xepohapn

Mayxaipt

MAdka paxaptov

MpooTateuTikd KAAUPUA

A&ovag (amoteAeital ano 3 TUAaTa)

Bida otepéwong

cConhrwn~
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10. Bida povtapioparog

2.2 Tupmnapadidopeva

Bdoel g meplypadniq Twv cupnapadidopevwy

TIAPAKAAOULE Va eEAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepImTwon eAAeiPEWV

TUNUATWYV TIAPAKAAOUKE VA aroTavoeite evTog

5 gpYACILWV NUEPWV aTId TNV NEPOUNVia

ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng

€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0

ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOMI(oVTAg TNV

loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaiovue va

TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug

syyunonq OTO TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoite T ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN GUOKEUT).

®  AmnopakpuveTe Ta VAIKA cuokevaoiag
KOBWQ KAl T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / LetTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).

°  EA&yEte edv eival TTANPES TO TIEPLEXOMEVO.

*  EAéyEte T ouokeur Kat Ta ageooudp yla
evdexoueveg PAAReG peTadopdg.

®  ®uAd€te TN cuokevacia av yivetal pexpL tTnv
napodo g Mpobeapiag TG eyyunong.

KivSuvog!

H cuokeun kat Ta VAIKA cuokevaciag v
eival mayvidia! Ta mawdia Sev emtpEneTal
va mai{ouv JE TAACTIKEG GAKOUAEG,
TAAOTIKEG HEMPBPAVEG KaL HKPOAVTIKEIHEVA!
Ypiotaral kivéuvog katamoong Kat
aocopuiiag!

Kémtng purnopvtovpag
MpooTaTEUTIKO KAAUHUA
MNpdobetn xepoAapn
AVTAAAOGKTIKO payaipt

YAkd cuvappoAdynong
MpwTtodTUTIEG 08NYiEG XPrIONG
Yrodei&elg aopaAeiag

3. Evéedelypévn xpnon

H ouokeur) ipoopidetal yia korr Tng XAong,
MIKPWYV EKTACEWV YKAOV O€ ISIWTIKOUG KNTIOUG.
20V CUOKEUEQ YLA IOLWTIKT) XPrion o€ IIWTIKOUG
KNATIOUG BEWPOUVTAL Ol CUOKEVEG TIOU SEV
XPNOoloToloUvTal o Snocta ApKa, ABANTIKA
yNmeda, oe SPOPOUG OTNV yewpyia kat
Sdacokopia. H tipnon g amd Tov KaTaokeuaoTn
ETIOUVATTTONEVNG 08NYiag Xxpriong anoteAel
mpoUnéOeon yla TN CWOTY XProM TNG CUCKEUNG.
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Mpocoxn! Adyw KIvEUVWV CWHATIKWV
BAaBwWV Kat VMKWV {nLwV S€V ETITPEMETAL
va XPrCIMOTIOINOEL | GUOKELY] Yid TEPAXIOMO
HE TNV €vvola TNG AMACHATOTIOINoNG.

H ouokeur] emtpénetal va XpnoloToLeital povo
Yl TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XPrion dev eival evoedelypévn.

lMa {NWLEG 1) TPAUUATIONOVG TTAVTOG €i50UG TTIOU
odeilovtal oe un evdedetyEvn xprion eubuvetal
0 XPNOTNG / XEPLOTNAG Kal OXL O KATAOKEUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE, TIWG OL

OUOKEUEG ag SEV €XOUV KATAOKEUAOTEL Yla
ETAYYEALATIKT), BLOTEXVIKY] KaL BLOUNXAVIKT
xpnon. Aev avaAapBavoupe kapia eyyunon,
€AV 1 cuokeun xpnolotomOei oe Blotexvieg 1
Blopnxavieg 1 oe apdUoLES EPYATIES.

MNpocoxn!

YrnoAewmopevol kivéuvol

AKON KOl GE TIEPIMTWOT CWOTHG

KOl KAVOVIKIG XP1ONG auToU ToU
NAEKTPIKOV gpyaAeiov, vpioTavtal mavta
untdAemopevol kivéuvol. Ot akéAouBot
Kivéuvol umopovv va TtapoucLacTouV
avaioya Pe To €i60G KATACKEUNG Kal TO
HOVTEAO auTOoU TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEiou:
®  BAdBeg nveupdvwy, eav dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
TPOCoTACiag ard oKov.

BAd&Beg tng akong, edv dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG WTOAOTIOEG.
BAGBeg g vyeiag mou pokaAovvTatl ard
Sovnoelg xeplov-Bpayiova, eav n CUCKELN
XPNOLOTIomNOEl yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua n dev tnpeital kal dev cuvInpeital
owoTd.

Tpavpatiopol kat VAIKEG {nULEG ard
EKOPEVOOVIZOEVA AVTIKEILEVA.

Tépvovta Tpavpata edv Sev Xpnollomoleite
TIPOOTATEUTIKO POUXLOMO.

Kivéuvog!

AUTO TO NAEKTPLKO epYaAEio dnuoupyel Katd
Aeltoupyia éva nAektpopayvnTiko redio. AUto To
Tedio SV ATTOKAEIETAL UTIO OPLOUEVEG CUVONKES
Va EMNPEACEL TN AELTOUPYIA, EVEPYNTIKA 1)
TIAONTIKA LaTPIKA epduTeLata. MNpog amoduyn
ToU KivdUvou coBapwy 1) Kat Bavatndopwv
TPAUMATIOUWY, CUVIOTOUUE OE ATOUA E LaTPLKA
guduTELATA VA CUUBOUAEUBOUV TOV YIATPO
TOUG KOl TOV KATAOKELAOTT| TOU LATPIKOU
eUPUTEVATOG, TIPLV XELPLOTOUV TN Hnxavn!

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

APLOHOG OTPOPWY Ny v
AxTiva KoTmg

Katnyopia npootaciag

2TABUN AKOUCTIKNG loXVog L, ........ 88,1 dB (A)
246U NXNTKNAG TEoNG Ly o 79 dB (A)
2TABUN OKOUOTIKNG LOXUOG

EYYUNHEVN Ly o, 90 dB (A)
ABepadtnTta K ..... e 2,17.dB (A)
AOVINOT it 5,8 m/s?
ABEBAOTNTA K ..o 2,3 m/s?
ZTABUN NXNTIKNAG TIEEONG OTO AUTI TOU XEIPLOTH
............................................................. 79dB (A)
ABEBAOTNTA K ..o 3dB (A)
Mpoocoxn)!

H ouokeur) mapadidetal xwpig pratapieq

Kal Xwpig PpopTIoTN Kal ETUTPEMETAL VA
Xpnotdoroleitat povo pe pratapieg Li-lon g
oelpdg Power-X-Change!

O uratapiegq Li-lon g oepdg Power-X-Change
erutpeneTal va dpoptidovrat povo pe tov Power-
X-Charger.

O 86puBog NG UNXavng Uropei va vrepPei ta
85dB (A). Ztnv TepinTwon autr anatrovvTat
METPa nxompoaotasiag ywa tov Xprjotn. O
B86puBog petprOnke cvpdwva pe EN ISO
11201:2010 kat EN ISO 3744:2010. H T Twv
TAAQVTWOEWV OTNV XELPOAAPT SlamoTWOnKe e
Baon To pdTuTo EN 28662-1:1992.

Mpoocoxn)!

H tur) dovrioewv Ba aAAAEEL pe To Tedio
XPNONG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG KAl UTTOPEL 08
€EQAIPETIKEG TIEPUTTWOELS VA KUAIVETAL TIAVW
arod v avapePOUeVN TIUY.

MeplopioTe TN dnuioupyia BopuBou kat
8ovnong oto gAdaxloto!

® Na xpnolloTioleiTe HOVO CUOKEVEG OE Aoyn
Katdotaon.

Na ouvtnpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
OUOKEUN.

MpooapuodoTe ToV TPOTIO epyaciag oag otn
OUOKELN.

MpooggTe va unv urtepPopTWVETE TN
OUOKELN.

EvdexopEVWG SWOTE TN CUCKEUN yla EAEYXO.
ATIEVEQYOTIOINOTE TN CUOKEUN OTAV SEV
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Xpnolporoteital.
* Na dpopdate yavtia.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

H ouokeun napadidetal xwpiq prarapieg
Kal xwpig poptiotn!

5.1 TomoB€non Twv agovwv (eik. 3-4)
BdAte tov emavw d&ova (A) kat Tov katw agova
(C) otov peoaio a&ova (B) kat BldwoTte Ta
TUMaTA Kat arod Tiq SU0 TTAEUPES [e TIG Bideq
(10).

5.2 Elcaywyn g mpocOeTNg XEIPOAAPNg
(ewk. 5)

2npw&Te TNV IPOOOETN XEPOAART (2) oToV

endvw agova (A) HEXPL VA KOUUTIWOEL OTOV

Aagova.

5.3 ZuvapHOAOYN 0T TOU TIPOCTATEVUTIKOU
KaAUppatog (€lk. 6-7)

2PWETE TO TIPOCTATEVTIKO KAAUUMA (EIK. 1/

ap. 5) onwg paivetal otnv elkéva 6 oTNV

KaTEVOUVOT TOU BEAOUG TIAVW OTO TIEPIBANHA

Tou KivnTpa. MNpoogETe va KoUuUTwaoeL cwoTd

(e. 7).

5.4 TommoBO€TNoN TNG MAAKAG HaXALPLOU
(ewk. 8-9)

BdAte tnv mAdka paxatptov (ap. 4) otov agova

UTIOS0X1G KAl OTEPEWOTE TNV Ue TN PBida (ap. 9).

5.5 TommoB€tnon paxaipiov (eik. 10)
TomoBeTAOTE TO HEYAAUTEPO AVOLYA TOU
paxatptov (ap. 3) oTnv uTtoSoxT) TOU LaxapLlov
(D) t™ng MAGKag paxalplov (ap. 4) kat tpapnéte
TIPOG TA €W HEXPL VA KOUUTIWOEL TO aXaipt
onwg daivetal otnv ewova 11.

5.6 TommoB€tnon Tng prarapiag (ewk. 12/13)
Miéote 6nwg Paivetal otnv eiova 12 o
TIARKTPO aoddAiong (E) g pratapiag kat
OTIPWETE TNV OTNV YLA QUTT| TIPOBAETIONEVN
urtodoxry. MOALg urmel ) yratapia oe 6€on
OTIWG oTNV elkova 13, MPooEETe va KOUUTIWOEL
TO KOUWTT akivntoroinong. H e§aywyn g
Jraatapiag eKTeAEiTAL 0TNV AvTioTpodhN oelpd.

5.7 ®6pTION CUGOWPEVTY (EIK. 14)

1. Adalp€oTe TIq UraTapieg arod Tn CUCKELN).
la TO OKOTIO AUTO TIECTE TO TIANKTPO
aopdAAlong.
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2. Zuykpivete €Av 1 TAOM TIOU AvapEPeTal oTNV
ETIKETA AVTIOTOLKEL i€ TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa tou dpoptioth (8) otnv Tipida.
To mpaotvo LED apyilet va avaBoofrvel.

3. BdAte ) unatapia (7) médvw otov GpopTioTh
(8).

4. 10 edaodlo , EvéeiEn poptioti* Ba Bpeite
mivaka Ue TIg eENynoelg Tg EvOelEng Tou
LED oto ¢optioTh.

Katd ) Siapketa tng dopTiong Uropei va

Ceotabel Alyo 0 ouocowpeuTtng. Mpokeltat yla kATt

UOCLOAOYIKO..

Edv &ev eival Suvatn n poption Tou

OUCOWPEUTT, TAPAKAAOUUE Va eAEYEETE

® gdv uttapxel Taon otnyv Tpila

® edv umtapyel Aoyn enadn oTig eMadES
PodpTIONG.

Edv &ev eival Suvatn n poption Tou
OUCOWPEUTT), TAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE
® 10 GOPTIOTN

® KOl TNV Hovada TOU CUCCWPEUTN

OTO TUAMA Hag eEUTNPEETNONG TIEAATWV.

Ma peyain didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTT, GPOVTIOTE yla TNV EyKalpn
enavadopTion TNG HOVASa TOU CUCCWPEUTH.
AuTO eival oTIWOSNTIOTE AMapaitnTo €AV
SLATIOTWOETE TIWG LEWWVETAL N artdédoom TG
OUOKeUNG 0ag. MNMoté pnv ekpopTilete TANPWS
™ povada Tou cucowpeuTh. Auto Ba eixe
oav OUVETTELa Wia BAARN TG povadag Tou
ouoowpeuTn)!

5.8 'EvdeIgn Suvapkotntag tng pnarapiag
(ewk.15)

MieoTe 10 MANKTPO yla TNV EVSeLENn

SuvapkdtnTag Tng prtatapiag (ap. F). H

&vdelEn Suvaukotntag (ap. H) oag deixvel tnv

katdotaon ¢optiong g pratapiag pe 3 LED.

Eivar avappéva kat ta 3 LED:
H pratapia €xel popTioTei MANPWG.

Eivat avappéva 2 v} 1 LED:
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprnvel éva LED:

H pnatapia eival adeia, poptiote Tv.
AvaBoopBrivouv 6Aa ta LED:

H pratapia €xel ekpopTioTei fabid kat eivat
EAATTWHATIKY). Mia eEAQTTWHATIKA prtatapia dev
eivat duvartov va enavagdoptioTei!
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6. XelpIONOGQ

lMa va éxete TV Aplotn duvatr) anddoon g

OUOKEUNG 0ag, akoAoubnoTe TIg €EN1G odnyieg:

®  Mn XPNOLOTIOLEITE TN CUCKEUY XWPIG
TPOCTATEVUTIKN SldTagn.

®  Mn koBeTe TN ¥AdN 6TaV eivat vypr). Ta
KOAUTEPA amnoteAéopata Ba Ta EXETe OTAV
KOBETE TN OTEY VN XAON.

* [la va EVEPYOTIONOETE TN UNYAVT) KOTIAG
TIEOTE TOV SLAKOTITN EVEPYOTTOinoNG/
artevepyoroinong (ek. 13/ ap. 1).

® [la va EvEPYOTIONOETE TN UNYAVT) KOTIAG
adnote AAL EAeVBEPO TOV SLAKOTITN
gvepyortoinong/amnevepyornoinong (ek. 13/
ap.1).

®  Na TANnoLadeTe e TN CUOKEUN TO YPAOidL,

pévo otaveival TIEoHEVOG 0 SLAKOTITNG, SnA.

dTav eival evepyoTtompEVN 1 CUCKEUT).

® [ia va kOBETE OWOTA VA KIVEITE TN OUOKEUN
TIPOG To TIAQi dtav poxwpeite. Na kpatate
TN ouokeun e kAion Tep. 30° (BAEme k. 16
Kat 17).

*  ‘Otav 10 ypaoidl eival pakpy, va KoReTe

Babundov amd emavw TPog Ta KATW (BA. EIK.

18).
® Na XPNOUOTIOLEITE TO TIPOOTATEUTIKO
KAAUMMA Yia va arnoduyeTe aokorn pBopd.
®  Na KpaTdte Tn CUOKEUT| HaKpLd ard okAnpd
QAVTIKEILEVA TIPOG ATtodUYT} AOKOTING
dBopdg.

~

. Ka@apiopég, cuvtripnon kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpwv ™ GUAAEN, ATIEVEPYOTIOOTE TI GUOKEUT
KAl apalpEoTe TN Unatapia.

7.1 Kabapiopog

* Na kpatdre 600 TII0 EAeVBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIPOOTACIAG, TIG OXIONES EEAEPIOMOV KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKELN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIECUEVO A€PA OE XAUNAT TtiEo).

®  JyvioToUUE va kaBapileTe Tn ouoKeun
AUEOWG PETA amo KABE Xprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Atyo paAako oarouvt. Mn
XPNOoloTIolE(TE KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati Sev ATIOKAEIETAL VA KATACTPEWOUV TNV
emddavela g ovokeung. NMpoog€te va unv

TePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

®  ATOPAKPUVTE TIG EVATIONETELG OTO
TIPOOTATEVUTIKO KAAUUUA e pia BovpToa.

7.2 AVTIKAOTACGTAGCT) TOU HaXaLpLlov

Kivéuvog! Mpiv TV avtikataotaon va

apalp€ceTE oMWOodNMoTe TN prtarapial

°  >mp’w&Te TO paxaipt pog Ta péoa (k. 11
Kal apalp€ote To and Tn HeYAAUTEPN OT.

® H tomoB£Tnon Tou VEOU paxalplov
ekTeAeital otnv avtiotpodn oelpd (eik. 10).
Mpooé€te T0 CWOTSO KOUUMWUA OTIWG OTNV
elk. 11.

7.3 Zuvtnpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapmpata mou xpeldlovTal GuvIrpnon.

7.4 NapayyeAia avTaAAQKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepeTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUOKEUNG

®  AplBuOG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMGON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd T petagpopd Auti n
OUOKeUAoia amoTeAeital amno TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta eEaptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AgV ETUTPETETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA aTopPIUMaTa. ZWwoTr anoppudn ivat

n Mapadoomn o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTG
HETAXEPIONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
LETAXEPIONEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE 0TN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.
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9. dUAagN

Na Siatnpeite T ocuokeun kal Ta aggooudp Qg
0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWpIg tayeTo. H
15avikr) Bepuokpaocia eival peta&l 5 kat 30 °C.
Na PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUT) OTNV
TIPWTOTUTIN CUCKELAGIA TNG.

10. Metadopa

® Na KpaTdte TN CUOKEUT| TIAVTA LE TO €va
X€pPL arod TN XEPOAAPN) Kal Le TO AANO XEPL
anod tnv MpocheTn xelpoAar). Mn kpatate
TN OUOKeUN arod To KAAWSL0.

* Na aodalilete Tn cuokeur) Katd oAiocbnong
ATaV TNV LETADEPETE |E AUTOKIVNTO.

° [ia ™ HeETaDOPA VA XPNOLUOTIOLEITE TNV
TIPWTOTUTIN CUCKELATIA.

11. BAGBeg

H ouokeun ev Aettoupyei:

EAEyEte eav n unatapia eivat popTiopevn

Kal eav Aettoupyei o popTio|q. Edv maporo
TIOU UTTAPXEL TAOT SEV AEITOUPEL N CUOKELT),
oTeiAte To o€ €va amo Ta avapePOUEVA TUATA
eEurmpETnong meAATwV.
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12.'Evéel&n poptiotn

Katdotaon €vaeiEng

Koékkivo LED

MNpdcivo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettouvpyia
O PpopTioTnq ival ouvSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLHOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavi péca oto GopTIoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption
O ¢popTioq Poptiel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

doOpTIoNG. H dtapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).

Yriédei&n! Avaioya pe TNV uttapyouoa popTion 1
TIPAYMATIKY) SLApKela ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTTV TIOU avaypadETaL 0TO GOPTIOTH.

aTevePYoTIoinon
(OFF)

Evepyotoinuévog

H pratapia givat popTicHEVN Kal ETOLUN Yla XPrion.
Katorv evepyoroleitat n ¢popTion achaAeiag pexpL v
TIANPN GOPTION.

Adnote TN pnatapia Tiepinou 15 AeTTd MEPIOTOTEPO OTOV
Poptio.

Ti mpémnel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlakOYTE TNV
TIaPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O PpopTioTng PpioKeTal 0T AELTOUPYIa YL TIPOCEKTIKY

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTiog dopTieTal Tio apyd Kat
Xpeladetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletal
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kapo- H
Beppokpacia Tng pnatapiag dev Kupaivetal ota avika
emnineda.
- H Beppokpacia g prnatapiag dev kupaivetal ota 16avika
emnineda.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mepuévete pEXPL va mepatwOei ) dladikacia opTiong,
TapoOAa autd propei va cuvexlotei n eopTion TNG
uratapiag.

AvaBooprivel AvaBooprvel Zpaipa
Aev eival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadpopTioTEL.
Adaipeate T pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia sivat oAU {eotn (1. X. Apeon NALOKN
AaKTIVOROALQ) 1) TTIOAU Kpua (kaTw ard 0°C).

Ti IPEMEL VA KAVETE:

Adaipéate TN unatapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Bepuokpaaia dwuartiou (rep. 20° C).
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GR

Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn TeTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLaKAAToppippatal

2Uudwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnta eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG o€ €BVIKO Sikalo, TIPETIEL 1) TTIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yia avakUKAWOoT PIALKT yia TO TEEPIBAAAOV.

EVaAAaKTIKN) AVOT QVOKUKAWONG QVTi yla ETIOTPOdN)

O 18LOKTNTNG TNG NAEKTPLIKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUPBAAEL 0T OWOTM
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL Va XPNOLOTIOLEL TN cUoKeUT). H TTaAld cuokeun propei
va apaxwpnOei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVold TWV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Staxeiplong aroBARtwyv. Aev cuumnepAauBavovTtatl Ta TUATA TIOALWY CUCKEVWV
KOl Ta BondnTIKA oTolXEla XWwpig NAEKTPIKA eEapTrpaTa.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG HopdN§ avamapaywyr) g TeKUnpiwong 1y dAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWUN KAl AMOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO [E
pnt ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me eridpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWY
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Evnuépwon yia to o€pPig

e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia TTou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal oTn
S1d0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWCIUWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT| AUTY) Ta aKOAoUBA EEQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV $Bpod 1) OTL
Xpetadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® MAdka payxalplov, SUGoCWPEUTNAS
AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata* Mayxaipt
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog&te va meptypaete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE Ao TNV apxr) KATIOL0 EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAARN)?
* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUOKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdyete autn tn SucAeroupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA LaG UTIOKEIVTAL 0 AUoTNPo EAeyX0 ToloTNTAG. EAV n cuokeur] autr Tap '0Aa autd

KAmoTe dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHACTE TIOAU KAl 004G TIAPAKAAOUE Va amnoTtaveeite Tpog To

TUNHA pag eEurnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapeEpeTal otV KApta autr). Euxapiotwg

eipaoTe kalt TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIG oV avapEPeTal TNV KAPTA £yyunong.

Fla v a&iwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToli oL 6poL eyyunong LoxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLHOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv pooHeTEG TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPACTES TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunon auth ol VOIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyylUnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWHATA O€ [0 CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATACKEUNG Kal TIEPLopideTal atd tnv kpion
HaG OTNV ArnoKATACTACN AUTWY TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPOoPIiovTal yia ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. Na to Adyo autod dev cuvdrnrtetal cupPaon eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0IA N CUOKEUN XPNOLoTomnke Katd tn SidpKela TG eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag ealpouvtal Ta §NG:

- BAABeg g cuokeung ou opeilovtal og P TrPNomn Twv 0dNYLWV CUVAPHOAGYNnoNg i oe

OXL OWOTNA £yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSeoN 0 ECHUAIEVN
TAon 1 o€ AABoG €i60G PEVATOG) 1) OE U THPNOMN TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KALPIKEG GUVONKEG 1) o€ EAAEWYN dpovTidag
Kal oCUVTAPNONG.

- BAGBeg g cuokeung Tou odeilovTal o€ KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1) XPNOM N EYKEKPLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKEUT (OTIWG TT.X. AUMOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. PAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal oe ouvrion 1) duoikny pBopd.

4. H &idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 puriveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn A&n g Stapkelag g eyyunong
V166 U0 eBSoUASWYV amod TNV SlamioTwon TOU EAATTWHATOG. ATIoKAEIoVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0 NG SlapKelag Tng eyyunong. H emiokeun 1 n avtikatdotaon Sev ocuvendyetal
TNV €MEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV VE €vapén Tng SLapKelag Tng eyyunong
YLQ TN CUCKEUN 1] YLO EVOEXOUEVWGS XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl OTNV
TepinTwon o€pPIg erti TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi cag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot CUCKEVEG TIOU
arnooTéAAOVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal amd tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Eav To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEV CUCKEU EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, €AV TA EAATTWATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV £yyunon. la 1o 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TIEPITTTWOoN TIoU AEIMOoUV EEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUdwva e TOUG TIANPOdopieg CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProng.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar E U

D  erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeKknapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE ChIIACHO
ves and norms for the following product [Jvpertunsa Ha EC 1 HOpMU 32 apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibadina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms

I dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urméatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel v akdéAoudn cuppdpdwon cUpdwVaA PE TNV
richtlijn en normen voor het product Oényia EK kal Ta mpdTumna yla To mpoidv

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
diretiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S  forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnegytoLwmmM yaoCTOBEPAETCA, YTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT IMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien UKR nporonoLuye npo 3a3HavyeHy HUMHKYe BiAMnoBiAHICTb BUPOOY
vaatimukset [VpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHara COo6p3HOCT COMIacHO

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKTvBaTa u HopMuTeE 3a apTUKAK
a norem pro vyrobek TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za agiklanan uygunlugu belirtir
izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

Akku-Rasentrimmer GC-CT 18/24 Li P (Einhell)

[]2014/29/EU [X] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[](EV)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [X]2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC % Annex V
Annex VI
Iz' 2014/30/EU Noise: measured L,,, = 88,1 dB (A); guaranteed L,,,, = 90 dB (A)
[J2014/32/EU P = kW; L/@ = 24 cm
D 2014/53/EU D Notified Body: TUV-Suid Industrie Service GmbH (0036)
2012/46/EU_(EU)2016/1628
[J2014/68/EU el
Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[](Ev)2016/425

[x]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 60335-1; EN 62233; EN 50636-2-91; EN 55014-1; EN 55014-2

Landau/lsar, den 23.09.2020 ﬂm/ /&LL% . CAZ"\

Andreas Weichselyartﬁer/General-Manager Chen/Producl-Manademem
First CE: 2020 Archive-File/Record: NAPR024034
Art.-No.: 34.111.03 1.-No.: 11017 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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